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REMZİYE HANIMEFENDİ 

Samiha AYVERDİ 

Remziye Hanımefendi'nin babası sadrazam, amcası pa
şa, kocası ise kanun subayı 1 idi. -

Remziye Hanımefendi baba tarafından Tanzimat çizgi
sinin en ucundaki tümseklerden birinde oturan ailelerden
di. Fakat evdeki bekar dayısı ehl-i dil bir insandı. Annesi her 
ne kadar alafrangalığa düşkün idiyse de çok sevdiği ağabe
yinin düşünce ve duygularına kıymet vermekten de hali kal
mazdı. Onun için aile içinde fırtına gibi esen avrupai ha.yat 
yanında, Tanzimatın henüz diş geçiremediği bir milli ve ma
nevi esinti de eksik değildi. 

Bayramlar, kandiller gereken hürmeti görür, ibadette, 
hayır hasenatta kusur edilmezdi. 

Remziye Hanımefendi'lere ve benzerlerine, evlatlarına 
bir milli ve manevi ufuk açmayı düşünmeden Fransız mad
mazellerden lisan dersi, piyano hocalarının karşısında sene
lerce garp mCı.sıkisi dersleri aldıran, batılı standartlarına gö
re kafalarına şekil veren ve neticede de, düşünen insan ye
rine, bellediği kalıpların dışına çıkacak zihni güce sahip ol
mayan nesiller yetiştirmiş babaların kurbanı denebilirdi. 
Remziye Hanımefendi batılı bestekarları, resitaller verecek 

1 Eskiden inzibat erlerine «kanu:ı;ı neferi» denir ve göğüslerin
de taşıdıkları yarım ay şeklindeki pirinçten alametin. üstünde kanun 
diye bir yazı bulunurdu, Amirlerine de <<kanun zabiti veya paşası» de
nirdi. 
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REMZİYE HANIMEFENDİ 

kadar iyi çalar ve bu başarısını da günde üç dört saat çalış

masına borçlu olduğunu bilirdi. 

Hurşit Paşa ölmüşse de ne yazık ki Hurşit Paşalara taş 

çıkartacak olan günümüzün münevver taslakları, tarihin

den, mazisinden, milli-manevi zenginliklerinden cahil yetiş

tir:dikleri ,evlatlarını, Tanzimat'ın bulanık kültüründen dahi 

mahrum bırakmış bulunuyorlar. 

Her içtimai bünyenin gelişmede yapısına uygun bir gı

daya ihtiyacı olduğuna göre, bilmem ne zaman idrak ölçü

lerimizi akl-ı selime ayarlayıp et yiyenin önüne ot, ot yiye

nin önüne et koymaktan vaz geçeceğiz? 

Yüz yıllardır, hele şu son yarım asırdır, fikir ve ruh fe

sadına uğramış utanç verici nesiller yetiştirip memleketi 

fesada boğmuş olmamız, uyanmamıza yetecek, kulak para

layıcı bir alarm değil de nedir? 

Remziye Hanımefendi ahlaken munis ve merhametli bir 

hanımdı. Bilhassa hizmetinde, bulunanlara iyi muamele 

eder, şefkatli davranırdı. 

Bir gün ailenin aşçısı işini bırakacağını söyler. Remziye · 

Hanımefıendi buna çok şaşırır. Zira adamcağızın -ayrılmak 

için ortaya attığı hiç bir mazereti yoktur. Hanımın: · 

- Seni bir kıran mı oldu ? Birimize mi· gücendin ? Ay

lığının mı artmasını istiyorsun? yollu suallerine hep: «Al

lah razı olsun hanımefendi, hepinizden memnunum.» de

mekten gayri cevap veremeyince, suallerinin arkasını kes

meyen hanıma, artık gerçeği söylem ekten başka çare bula

may8:n aşçı: 

- Kafa bu hanımefendi... Sabahtan akşama kadar pi~ 

yano dinlemekten öldüm. Az daha dişimi sıkarsam çıldırı

rım. 

_:. Hakkın var aşçıbaşı... ama ben , de haklıyım diyen, 

Remziye Hammef endi, piyanosundan vazgeçemeyeceği için, 

aşçısından vazgeçmeğe mecbur kalır. 

Acaba a§çı da, gece yarılarına kadar uzun havalar söy

lese, yeknesak nağmelerle sazını çalsa, Remziye Hanımefen-
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SAMİHA A YVERDİ 

di de ona: «Kafa bu aşçıbaşı. .. Ya susarsın ya da gid,ersinn 
demez miydi ? 

Şöyle bjr kendimi yokladım. Acaba ben, hangisi için: 
«Kafa bu ... yeter artık)) derdim? Yahut demezdim. 

Amma derdim. Hem ikisi için de. Zira o piyanonun tuş
larından çıkan sesler benim değil, bir yabancı kü.ltü.rün bir 
yabancı zevkin meyveleri idi. Diğerlerine gelince Itri, Hafız
post, Tanburı Ali Efendi ve Tab'ı Mustafa Efendilerin cen
net nağmeleri ile mestolup kalmış duygularımız bir canlı 

ahenge susadığı zaman, klasikleşmiş kıvrak yerli seslerle 
Türk'ün kendi dünyasıpa girerek rahatlar. Rumeli'nin göz 
yaşartan hamasi serhad havaları ile, bütün millete mal ol
muş canlı, oynak nağmeli türkülerle, zeybek ve oyun hava
ları ile coşar. 

Fakat ya o iç ezici, baygın; uzun havalar, ağıtlar? ... 

Gerçi bir noktaya kadar onlar benimdi. Amma ecdadı
mın çadır medeniyeti devri kapanmıştı. Türk artık göçebe 
değildi. Bunlar ise, o iptidai devirlerin sesleri idi. 

Üç kıtaya kol salmış Türk, yerleşik medeniyeti ile de 
dünyaya parmak ısırtmış, cihanı dize getirmişti. 

Sıra ile Selçuklu olmuş, Osmanlı olmuş ve incelip zar&ı
f et, letafet ve değer kazanmış çeşitli san'at kolları arasında, 
bir de lahutileşmiş sese ulaşmıştı. 

İşte bu ses, tekbir olmuş, na't olmuş, münacaat olmuş, 
beste olmuş, peşrev olmuş, hançerede gazel, sazda taksim 
olmuştu. 

Birkaç sene evvel Viyana Konservatuvar müdürü mem
leketimize gelerek Türk müsıkısi hakkında nazarı ve ameli 
bilgi aldıktan sonra: «Şaşıyorum size, bu kadar üstün bir 
mu.sıkı kültürüne sahip olduktan sonra, ne diye batı mCı.sı

kisine özeniyorsunuz» yollu söz etmişti. 

İşte ben artık onları, o zirveleşmiş sesleri ve bu sesler le 
yarışacak yeni çığır larm, yeni yeni dehaların nağmelerini 

dinlemek istiyorum. İstediğim için: ccYeter!n Diyebilirdim. 

* ** 
7 



REMZİYE HANIMEF:$NDİ 

Hala çıra ile aydınlanan köy evine, mısır ekmeğine, yo

ğurtlu çorbaya, hatta kara sapana ve kağnıya, hüzünlü bir 

saygım var. 

Amma, köy ve şehir arasındaki kırgın hatta öfkeli ay

rılık, hele küçümsenmeğe kaçan biganelik ortadan kalkma

lı. Nasıl ki yükseliş ve fütuhat devirlerimizde köy, bir min

yatür şehir vasfını haiz idi ise, gene öyle olmalı. 

Köylü, sırasında iki telli sazını çaladursa da neyin, tan
burun, keman, kemençe ve kanunun ahengine yabancı kal

mamalı ... 

Amma yalnız cünbüş ve ahenkte değil, evinin kurulu

şunda, sokağında, yolunda, suyunda, ışığında, mektebinde, 

görgüsünde, yaşayışında büyük şehrin bir ~üçük örneği ol

malı ... 

Amma bütün bu düzenlemeler için, köy şehrin ayağına 

gelemez; şehir köyün ayağına gider, gitmesi ve böylece de 

bilginin, san'atın ve medeni hayat modelinin su katılmamı

şım götürmesi gerekir. 

Ne ki bunun için de, her şeyden evvel şehirli denen, mü

nevver denen, o yabancı kültürlerin silindiri altında kendi 

milli, manevi harsı un ufak olmuş Türk'e, irfan, san'at ve 

imandan bir kaftan giydirmek ve ancak · ondan sonra: ((Sen 
de buna benze)) demek gerek. 
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TÜRKLER'İN MÜSLÜMANLIGI KABÜLÜ 

Prof. Dr. Hakkı Dursun YILDIZ 

Müslümanlığın Tür~ler arasında yayılması başlangıçta 
İslam devletinin hakimiyeti altına giren Türk ülkelerinde 
olmuştur. Bunl~rın başında Kuteybe b. Müslim tarafından 
kısmen fethedilmiş olan Maveraünnehr gelir. Kuteybe fet
hettiği bölgelerde bir taraftan askeri hakimiyetin tam ma
na.siyle yerleşmesi için tedbirler alırken, diğer taraftan da 
İslam dininin yayılması için gayretler sarfediyordu. Nitekim 
Buhara'nın kesin olarak zaptından ve içine bir müslüman 
garnizonunun yerleştirilmesinden sonra şehirde 713 yılında 

bir de cami yapılmıştır.1 Diğer taraftan Maveraünnehr'in 
ikinci büyük şehri Semerkant'ın teslim şartları kararlaştı

rılırken şehirde bir caminin yapılmasına karşı konulmama
sı hükme bağlanıyordu. Kuteybe caminin inşasma bizzat ne
zaret ediyor ve yerli halkın herhangi bir taşkınlığına meydan 
vermemek için sıkı tedbirler alıyorıdu.2 Bütün bu gayretlere 
rağmen halk . arasında İslamiyet'in fazla hüsn-ü kabul gör
mediği, Cuma günleri halkı camie çekebilmek için nakdi mü
kafat verileceğinin vadedilmesinden3 an1aşılmaktadır. 

Kuteybe b. Müslim askeri başarılarını, fethettiği bölge
lerde İslam dinini yayma hususunda gösterememiştir. Bun-

1 V.V. Barthold, Moğol İstilasına Kadar Türkistan, hazırlayan 

Hakkı Dursun Yıldız, İstanbul 1981, s. 241. 
2 Taberi, Tarihu'r-rusul ve'l-muluk, Leiden 1879-98, II, 1250 

3 Narşahi, Tarih-i Buhara, Paris 1892, s. 47. 
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da Kuteybe'nin tutumundan ziyade Emevi hilafetinin takip 
ettiği koyu arapçı politika tesirli olmuştur. Fethedilen böl
gelerde İslamiyet'i kabul etmiş olan fakat Arap olmayan 
unsurlar devletin gelirlerini arttırmak gayesiyle her türlü 
vergiyi ödemekle mükelleftiler. Seferlere piyade olarak ka
tılıyorlar ve Arap süvarilerinden daha az maaş aynı zaman
da ganimetten daha az pay alıyorlardı. Bu tutum müslüman
lığın yayılmasına engel oluyordu. 

Halife I. Velid'in ölümünden (715) sonra hilafete ge
çen Süleyman zamanında (715-7'17) Horasan Valisi Yezid b. 
Mühelleb, Curcan üzerine yürüyerek burasını zaptetmiş ve 
bölgenin hükümdarı Sul-tegin'i esir almıştır. Sul-tegin daha 
sonra müslüman olarak adamlariyle birlikte Yezid'in hizme
tine girmiş ve efendisinin II. Yezid'e karşı isyanında Akr sa
vaşında ölmüştür (720) 4 • Ancak bu münferit hadiseyle Cur
can bölgesinin tamamının müslümanlığı kabul etmiş olması 
düşünülemez. 

Ömer h. Abdülaziz'in kısa süren halifeliği (717-720) sı

rasında Maveraünnehr'de müslümanlığın yayılmasında bir 
hareket görülür. Ömer, Valilerine gönderdiği kesin emirler
de müslüman olanlardan asla vergi alınmamasını ısrarla isti
yoııdu. Bu kesin emirlerine rağmen valiler eski alışkanlıkla
rını devam ettiriyorlardı. Nitekim bir hey'et halifeye valiler
den şikayet etmek için bizzat Dımaşk'a kadar gelmiştir.5 Ömer 
b. Abdülaziz'in ölümüyle beraber onun takip. ettiği politika 
da terkedilerek tekrar eskiden olduğu gibi Müslümanlar'dan 
cizye alınmağa başlandı. Diğer taraftan Göktürk devletinin 
zayıflaması üzerine kuvvet kazanan Türgiş Kağanlığı Mave
raünnehr'de müslümanlar ile çetin bir mücadeleye giriştiler, 
hatta bir müıddet için üstünlük Türkler'e geçti. Böylece Ma-

. veraünnehr'de (724-743) Horasan valisi Eşres b. Abdullah, 
Türkler arasında müslümanlığın yayılması için Ebu's-Seyda 
Salih b. Tarif ve Rebi b. İmran el-Temimi'yi vazifelenıdirmiş 
ve bu iki şahıs Semerkant ve cıvarında Türkler'i kazanmak 

4 Belılzuri, Futuhu'l-buldan, Leiden 1866, s. 335; Taberi, II, 1317. 

5 İbnü'l-Esir, el-Kamil fi'-t-tarih. Beyrut 1965, V, 42 vd. d. 
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hususunda büyük gayret sarfetmişlerdir5 • 742 yılında Belh 
şehrinde bir cami yapıldığı görülmekte'dir7

• 

Meşhur İslam coğrafyacısı Yakut el-Hamavi, Halife Hi
şam'ın Türk hakanını _İslam'a davet için bir hey'et gönder
diğini, · hakanın elçi hey' etine büyük bir merasimle birlikle
rini gösterdiğini ve «bu askerler içinde ne bir hekim, ne bir 
kunduracı ve ne de bir terzi varıdır; hepsi askerdirler, eğer 
bunlar müslümanlığı kabul eder ve İslam'ın şartlarını yerine 
getirecek olurlarsa hayatlarını nasıl sürdürürler,» dediğini 
kaydetmektedir8• Verilen bu bilgiden elçi he'yetinin ne za
man ve hangi Türk hakanına gönderildiğini tesbit etmek 
mümkün olmuyor. Muhtemelen bu sıralarda Türkistan'ın 

en kuvvetli devleti olan Türgiş kağanı Su-lu'ya gönderilmiş 
olabilir. El-Cahız, Hişam'ın Horasan valisi Cüneyd b. Abdur
rahman el-Murrui'nin (729-733) yılları arasında valilik yap
mış olduğunu, Türk Hakanı ile karşılaştığını, hakanın kuv
vetleri karşısında Cüneyd'in dehşete düştüğünü, bunu far
keden hakanın teminatı üzerine sakinleştiğini ve hakana 
İslam dini hakkında bilgi verdiğini belirtmektedir. 9 Verilen 
bu btlgilerden hakanın müslümanlığı kabul ettiği hususun
da bir neticeye varmamız mümkün değildir. Ancak 7'30 yı

lında Cüneyd'in hezimetiyle biten bir savaşın olması10 haka
nın müslümanlığı kabule yanaşmadığını göstermektedir. 

EmevHer'in son Horasan valisi Nasr b. Seyyar, Arap ha
kimiyetine karşı mukavemet eden Maveraünnehr sakinlerini, 
Araplar ile aralarındaki farklılıkları ortadan kaldırarak tes
kin etmeğe çalışmış ve bir dereceye kadar bunda başarılı 

olmuştu. Nasr'ın bu tutumu halkın kendisine güvenmesine 
ve dolayısiyle yeni dini az da olsa kabule yardımcı olmuş
tur. Nasr 840 yılında Uşrüsana'ya yaptığı bir seferde buranın 
hakimini kendisine bağladı. Şaş bölgesine yaptığı seferde 

6 Taberi, II, 1506 vd. d.; İbnü'l-Esir, V, 147. 
7 Barthold, Türkistan, 101. 
8 Yakut el-Hamavi, Mu'cemü'l-buldan, Beyrut 1955-57, II,, 23. 
9 el-Cahız, Fezailü'l-Etrak, türkçeye çev. Ramazan Şeşen, An-

kara, 86 vd. 
10 Hakkı Dursun Yıldız, İslamiyet ve Türkler, İstanbul 1976, s. 

23. 

11 
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mukavemetle karşılaştı ise de galip gelerek burasını da itaat 
altına aldı.11 

, 

ccEmevi hanedanının bir asra yaklaşan hakimiyetleri za
manmda bütün fethedilmiş bölgelerde olduğu gibi Türk ülke
lerinde de İslamiyet'in yayılması, bu hanedanın takip ettiği 
yanlış politika sebebiyle süratle olmamıştır. Hele devamlı 
mücadelelerin devam ettiği Maveraünnehr ve Kafkaslar'da 
bu yayılma diğer bölgelere nisbetle daha az olmuştur. Ancak 
Buhara ve Semerkant gibi büyük şehirlerde müslüman Arap
lar'ın da yerleştirilmesiyle birer köprü başı kazanılmış olu
yordu. Diğer taraftan bölge halkı yeni dini yakından tanıma 
fırsatını bulduğundan adil bir idare gerçekleştiği takdirde bu 
dini kabul etmeğe hazırdı. 

Abbasiler'in iktidara geçmesiyle İslam devletinin takip 
etmekte olduğu umumi politikada büyük değişiklikler olmuş
tur. Abbasi ihtilali Mevali'nin nüfus bakımından çoğunlukta 
olduğu Horasan'da gelişti ve başarıya ulaştı. Bu sebeple doğu 
eyaletlerinin halkı, özellikle Horasanlılar devletin idari ve 
askeri makamlarını paylaştılar. Abbasi ailesi kendiledne ik
tidar yolunu açan Mevali'ye iyi davranıyor ve ilk halife Ebu'l
Abbas bir emirname çıkararak müslüman olanlardan asla 
cizye alınmamasını emrediyordu. 751 yılındaki Talas sava
şında Çinliler'e karşı Türkler ile müslümanlann birlik olması 
eskiden . beri devam eden düşmanlıkları ve çekingenliği bir 
dereceye kadar ortadan kaldırmıştır. Yeni hanedanın daha 
başlangıçta bu müsait tutumları Türkler'i Müslümanlar'a ve 
İslam dinine daha yaklaştırmıştır. 

İkinci Abbasi halifesi Ebu Ca'fer el-Mansur «ilk defa 
Türkler'i devlet hizmetinde vazifelendirmiştir)), aynı zaman
da oğlu el-Mehdi'ye mevali'ye iyi davranmasını, onların is
teklerine kulak vermesini ve onların haklarını korumasını 
vasiyet etmiştir12• Halife el-Mehdi'nin elçiler göndererek ita
ate ve İslam'ı kabule davet ettiği hükümdarlar arasında: Soğd, 

12 

11 Hakkı Dursun Yıldız, aynı eser, 24. 
12 el-Cahız, 29. 
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Toharistan, Fergana, Uşrüsana, Karluk, Dokuz Oğuz ve diğer 
bazı Türk Hükümdarları da bulunuyordu.13 

Bütün bu gayretlere rağmen Maveraünnehr ve çevresin
de müslümanlığın tam mana.siyle kabul edilmediği el-Me'mün 
zamanında Soğd, Fergana ve Uşrüsana üzerine yapılan akın
larıdan anlaşılmaktadır: Halife el-Me'ınün adı geçen bölge sa
kinlerinin ahitlerini bozması üzerine bir taraftan askeri ha
rekata girişiyor, diğer taraftan da onları müslümanlığı ka
bule teşvik ediyordu. Uşrüsana'da gelişen dahili olaylar se
bebiyle bölgenin hükümdarı Kavüs'un oğlu el-Afşin halife
ye gelerek Uşrüsana'nın fethinde yardımcı olacağını bildir
di ve onun tavsiyesine uyularak bölge kolayca fethedildi. Ka
vüs da müslümanlığı kabul etti.14 Ha:ıife el-Me'mün Mave
raünnehr'i tam mana.siyle itaat altına aldıktan sonra bölge 
valilerine Türkistan üzerine seferler yapılmasını emrediyor
du. Valiler, müslümanlığı kabul edenlere maaş bağlanacağını. 
vadederek bilhassa hükümdar ailelerini kazanınağa çalışı

yorlardı. Müslümanlığı kabul için el-Me'mün'a müracaat 
edenlere büyük bir hüsnü kabul gösteriliyor ve onlara iyi bir 
makam veriliyordu. Mesela el-Me'mün zamanının önde gelen 
kumandanlarından el-Afşin, Aşnas, Boğa el-Kebir ve Jnak 
gibi kumandanların hepsi geldikleri bölgelerin tdareci sınıfı
na veya hükümdar ailesine mensup idiler. Aynı siyaset el -
Mu'tasım zamanında da devam ettirilmiştir. Onun zamanın
da halife orduları saflarına alınan birliklerin çoğu Fergana, 
Uşrüsana, Şaş ve Soğd gibi Türkler'in oturduğu bölgelerden 
temin edilmiştir. Bir taraftan halifelerin iyi idaresi, diğer 

taraftan da orduda çoğunluğu ele geçirmeleri üzerine el -
Mu'tasım zamanında Maveraünnehr sakinleri büyük çoğun
lukla müslümanlığı kabul etmişlerdir. Kaynakların ifadele
rine göre el-Me'mün ve el-Mu'tasıın zamanlarında Mavera
ünnehr sakinlerinin tamamı müs1üman olmuştur. Bmiunl.'.ı 

beraber müslümanlığı kabul eden Türkler'in, İslam devleti 
hudutları dışındaki büyük Türk kitlesi yanında çok az ol
dukl;mnı belirtmek lazımıdır. 

13 el-Ya'kubi, Tarih, Beyrut 1960, II, 397 vd. 
14 Belazuri, 430; Barthold, Türkistan~ 279. 
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Seyhun nehrinin doğusunda, yani büyük Türkistan ile 
Karadeniz ve Hazar denizinin kuzeyindeki bölgelerde yaşa
yan Türk boyları Abbasi hilafetinin siyası hakimiyetine gir
memiştir. Buralara müslümanlık bazı askeri seferler, karşı
lıklı ticari münasebetler ve derviş ile sufilerin az da olsa fa
aliyetleri neticesinde girmiş ve yerleşmiştir. 

Seyhun'un ötesindeki ülkelere karşı ıaskeri seferler Sa
mani emirleri tarafından düzenleniyor ve başarılı neticeler 
alınıyordu. Samani emiri Nuh b. Esed 840 yılında İsficab'i 
itaat altına alarak halkın ekili arazisini ve bağlarını Türk
ler'in akınlarından korumak maksadiyle savunma tedbirleri 
aldırmış ve bazı surlar yaptırmıştır15• Diğer t~raftan Tahiri
ler de Oğuzlar'ın ülkesine karşı seferler yapıyorlardı. Bu fe
tihler devam ederken fethedilen ülkelerin iktisadı durum
larının düzeltilmesi için halifeler yardımda bulunuyorlar
dı. Mesela el-Mu'tasım Şaş vilayetinin zıraatının geliştiril
mesi için 2 milyon dirhem yardım etmiştir16• Yine Samani 
emirlerinden İsmail b. Ahmed 893 yılında Karlukların elinde 
bulunan bölgeye akın yaparak başkent Talas'ı zaptetmiştir. 
Esirler arasında Karluk Yabgusu'nun karısı da bulunuyordu. 
Fetihten sonra şehrin büyük kilisesi camiye çevrilir .17 Aynı 
yıllarda Nasr b. Ahmed Batı Şavgar'a karşı bir sefer yapmış
tır. Türkler de bu akınlar karşısında sessiz kalmıyorlardı. 
904 yılında Maveraünnehr'i kısa süreli işgal ettikleri gibi 
942'de de Balasagun'u geri aldılar.18 

Samaniler'in Türk ülkelerine karşı yaptıkları seferler 
bazen çetin mukavemetle karşılaşıyordu; buna rağmen akın
lar devam ettiriliyordu. Nitekim 905 yılında İslam hududu 
Balasagun'a kadar uzanmıştı; hatta bu şehrin bile Samani
ler'in hakimiyetine geçtiği anlaşı:lıyor, zira biraz önce de 

15 Belazuri, 422; Sem'ani, Kitabül' -ensab, Leiden 1921, <el-Sem' 
Ani» kelimesinde. 

16 Barthold, Türkistan, 271. 
17 el-Mes'üdi,, Murucu'z-zeheb, Faris 1861-77, VIII, 144; Bart

hold, Türkistan, 

18 Barthold, Türkistan, 324. 
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belirttiğimiz gibi 842'de burası tekrar Türkler'in eline geç
miştir. Aynı zamanda müslüman olan Türkler de büyük bir 
şevk ve heyecanla daha müslümanlığı kabul etmemiş olan 
Türkler'e karşı çetin bir mücadeleye giriştiler. Hudut şehir
leri Dar'ül-cihad ilan edilmişti. İsficab'da gazilerin barın
ması için 1700 rıbat bulunuyordu. Yalnız Kara-teğin rıbatı
nın vakıf geliri 7000 dirheme ulaşıyordu. Türkistan'daki va
kıf rıbatların sayısı onbine ulaşıyordu.19 

Bu çetin askeri mücadeleler Türkler ile müslümanların 
bir bakıma birbirlerini tanımalarına yardımcı oluyordu. Di
ğer bir ifadeyle Türkler İslam dinini daha yakından tanıma 
fırsatı buluyorlardı. Bu tanıma Türkler'hı müslümanlığı ka
bul açısından son derece önemlidir. 

Samariiler bu fetihlere paralel olarak Maveraünnehr' 
den gelen göçmenlerin sulh yolu ile bozkıra yerleşmelerine 
de yardımcı oluyorlardı. Seyhun'un aşağı kısmında yer alan 
Cend, Huvare ve Yenikent adlı üç müslüman şehri bu şe

kilde meydana getirilmiştir. İslam kaynaklarına göre bu şe
hirler daha müslümanlığı kabul etmemiş olan Oğuzlar'ın 

idaresinde bulunuyordu. Oğuzlar'ın elinde bulunan Yenikent 
ile Samaniler'in elinde bulunan Talas şehirleri müslüman 
ülkeleri ile Orta Asya arasındaki ticari faaliyetlerin ana mer
kezleri idiler.20 

Türkler ile müslümanlar arasındaki savaşlara rağmen 
bu iki unsur arasında az da olsa ticari faaliyetler oluyordu. 
Savaşların duraklaması ticari münasebetlerin gelişmesini 

hızlandırdı. IX. yüzyılın ikinci yarısı ile X. asrın başlarında 
İslam ülkeleri Türk ülkelerine nazaran oldukça gelişmişti. 
Bilhassa sanayi mamulleri Türklere çok cazip geliyordu. Kay
nakların verdiği ithal ve ihraç mallarının listesi bu hususu 
teytd etmektedir. Müslümanlar daha çok kumaş, madeni eş-

19 İbn Havkal, Kitab sureti'l-arz, Leiden 1938-9, 310 vd.; Mu
kaddesi, Ahsenü't-tekasim, Leiden 1906, 271. 

20 Barthold, Orta Asya Türk Tarihi Hakkında Dersler, Ankara 
1975, 79. 
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ya, hububat v.s. satıyorlar, bunlara karşılık bilumum hayvan 
ürünleri, kürkler, deriler, madenler, atlar, köleler v.s. satın 

alıyorlardı.21 Bu ticari münasebetlerde birinci sırayı Mave
raünnehr alıyorduı Ancak Harizm'ın da bilhassa Hazarlar 
ve Volga Bulgarları ile yaptığı ticaret önemli idi. Harizmli tüc
carlar nehirler yolu ile kuzeye çıkıyorlar ve mallarım sat
tıktan sonra aldıkları ham maddelerle geri dönüyorlardı.22 

Harizmli1er X. asrın başlarında Hazar ve Bulgar devletleri
nin askeri ve idari kadrolarını da ele geçirmeğe başladılar. 
Hatta Hazar ordusunun temelini ücretli Harizm askerleri 
teşkil ediyordu. Ancak bunlar Müslümanlar ile yapılan sa
vaşlarda dövüşmüyorlardı.23 Ticaret kervanları yanında, ge
rek bu kervanlarla ve gerekse tek başlarına Türk ülkelerine 
giden din adamlarının ve bilhassa derviş ve sufilerin İslam 
dininin Türkler arasında tanınıp yayılmasında tesiri olmuş
tur. 

IX. yüzyılın ortalarından itibaren gelişen askeri, ticari 
ve dini münasebetler neticesinde Türkler büyük guruplar 
halinde birbiri arkasından müslüman olmağa başladılar. IX. 
asrın ikinci yarısında Samaniler'in hakimiyetine geçmiş olan 
şehirlerin (Talas, İsficab) halkının çoğunluğunun müslüman 
olduğunu söyleyebiliriz. Ancak büyük rakamlara ulaşan is
tilalar X. asırda başlamıştır. Nasr b. Ahbed'in Talas seferi 
ve İsficab beylerinin faaliyetleri sonunda Balasagun'un batı
sındaki Ordu şehrinde oturan Türkmen meliki İslam'ı ka
bul etmiş ve İsficab beylerine vergi vermeğe başlamıştır. Türk 
boyları arasında kalabalık bir gurup halinde müslümanlığı 
kabul edenler Balasagun ile Talas'ın doğusundaki Mirki ka
sabasında oturan Türkmenler olmuştur.24 

Türk devletleri arasında İslam dinini devlet dini olarak 
kabul eden ilk devlet İtil (Volga)_ Bulgarları'dır. Bulgar ha-

21 Barthold, Türkistan, 299 vd. d. 

22 Barthold, Orta Asya Türk Tarihi Hakkında Dersler, 80 vd. d. 

23 Mes;üdi, Murilcu'z-zeheg, II, 7 vd. d. 

24 Faruk Sümer, Oğuzlar, Ankara 1967, 49 vd; Barthold, Tür
kistan, 324. 
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kanı Almuş 920-21 yılında Bağdat Abbasi halifesi el-Muktedir 
bi'llah'a bir elçi heyeti göndererek ondan İslam dinini öğrete
cek fakihler, ülkesinde camiler ve istihkamlar yapacak usta
lar ile yardım olarak para · gönderilmesini istemişti. Halife 
el-Muktedir Bulgar hakanının bu· isteğini kabul etmiş ve is
tediği eleman ve parayı 2 Nisan 9'21 (ll Safer 309) tarihinde 
Bağdad'dan yola çıkarmıştır. Bu heyet 70 günlük bir seyahat
ten sonra Bulgarların başşehri Bulgar'a varmıştır. Bu hey' 
ete katip olarak katılan İbn Fadlan seyahat hatıralarını kü
çük bir kitap halinde kaleme almıştır. Bu eser günümüze in
tikal etmiştir.25 İbn Fadla:n'ın verdiği bilgilerden Bulgarlar 
arasında müslümanlığın IX. yüzyılın sonlarına doğru yayıl
mağa başladığı anlaşılmaktadır. X. asrın başlarında B~lgar
ların ülkesinde mescidler yapılmış ve böylece İdil havzasın
da İslamiyet kök salmıştır. Bulgıar hakanı Almuş da muhte
melen elçi hey'etinin Bağdad'a gelmesinden önce X. yüzyı
lın ilk yıllarında müslüman olmuştur.26 İslam ülkesine kom
şu olmamakla beraber Bulgarların devlet dini olarak müslü
manlığı kabul etmelerinde Harizmli tüccarların rolü çok bü
yük olmuştur. 

İslam orduları hemen bütün cephelerde başarılı netice
ler alarak ülkeler fethederken Hazarlar ile girişilen savaşlar
da aynı neticeler alınamamıştır. Gerçi İslam orduları bazı se
ferlerde galip geldiler ise de toprak kazanamadılar. 
Ömer zamanında başlayıp Harun el-Reşid devrine imıcit,: 
sılalarla devam eden İslam-Hazar mücadelelerinde her iki ta
raf da ezici bir üstünlük sağlayamamıştır27• Hazarlar arasın
da müslümanlığın yayılması bu karşılıklı savaşların sona er
mesini müteakip başlayan sulh devresinde ve bilhassa 'ticari 
münasebetlerin gelişmesinden sonr.a gerçekleşmiştir. 

25 İbn Fadlan'ın «el-Rihle» adlı eserinin yegane yazma nüs
hası Meşhed Kütüphanesi'nde bulunmaktadır. 1923 yılında merhum 
Ord. Prof. Dr. Zeki Velidi tarafından neşredilmiştir (lbn F_adlans 
Reisebericht, Leipzig 1939). Daha sonra çeşitli dillere ve bu arada 
Türkçeye ( İbn Fazlan Seyahatnamesi, çev. Ramazan Şeşen, İstan
bul 1975) de çevrilmiştir. 

26 Akdes Nimet Kurat «Bulgar>> maddesi, İslam Ansiklopedisi. 
27 Hakkı Dursun Yıldız, aynı eser, 25 vd. d. 
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Mervan b .. Muhıammed'in 737 yılında Hazar başkenti 
İtil'i zaptıyle nihayetlenen seferinin sonunda Hazar hakanı
nın müslümanlığı kabul etmesi şartiyle ülkeyi terkedeceğini 
bildirmesi üzerine hakan çaresiz bu teklifi kabul etmek zo
runda kalmıştır. 28 Ancak Mervan çekildikten sonra hakan 
sözde kabul ettiği müslümanlığı terketmiş olmalıdır. Çünkü 
IX. yüzyılın ilk yıllarında hakan ve ailesi museviliği kabul 
etmişlerdir. Bununla beraber yapılan anlaşmanın bir şartı
na göre Mervan, Nuh b. Sabit el-Esedi ile Abdurrahman el
Hulani adında iki fakihi Hazarlar'a İslam dinini öğretmeğe 
memur ederek İtil'de bıraktı.29 Bu iki fakih, az ıda olsa Ha
zarlar arasında müslümanlığın yayılmasına hizmet etmişler
dir. 

X. yüzyılın ilk yıllarında (903) eserini yazmış olan İbn 
Rusteh Hazar başkenti İtil'de çok sayıda müslüman, mescid, 
imam ve müezzinler bulunduğunu belirtmektedir.30 İbn Fad
lan ise bu bilgilere ilave olarak hakanın Müslümanları hıma
ye ettiğini ve onların işlerini takip etmek için hususi memur
lar tayin ettiğini ilave etmektedir:31 Hakan ve devlet erkanı
nın müsevi olmalarına rağmen diğer din saliklerine müsa
mahalı davranmaları neticesinde X .. yüzyılın ikinci yarısında 
Hazar başkentinde 30 cami ve 10.000 kadar müslümanın bu
lunduğu, müslümanların davalarına iki müslüman kadı'nın 
baktığı devrin kaynakları tarafından ifade edilmektedir.32 

Fakat aynı yıllarda kuzeyden gelen Ruslar'ın devamlı saldı
rıları Hazar devletinin zayıflamasına ve daha sonra da yıkıl
masına sebep olmuştur, Rus idaresine girmeği kabul etme
yen müslümanlar diğer İslam ülkelerine göç etmişlerdir. 

Türkler'den İslamiyet'i kabul eden ikinci büyük gurup 
ise Karahanlılar'dır. 8~G yılında Karahanlılar'ın merkezi 
Talas'ın Samaniler tarafından zaptı bu iki devlet arasında 
askeri mücadeleleri başlatmıştır. Samani hanedanı arasında 

18 

28 Hakkı Dursun Yıldız, aynı eser, 31 vd. 

29 Zeki Velidi Togan, «Hazarlar» :ı:naddesi, İslam Ansiklopedisi. 

30 İbn Rusteh, Kitabü'l-a'laki'n-nefıse, Leiden 1892, 139 vd. 
31 İbn Fadlan, 76. 
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başgösteren kargaşalıktan faydalanan Karahanlılar devleti 
Samani'li şehzade veya süfi'lerinden birisinin ülkesine sığın
masına izin vermiştir. Bu müslüman şehzade veya İslam
süfi'nin vaızları Ogulçak'ın yeğeni Satuk'un İslamiyet'i ka
bul etmesine sebep olmuştur. Buğra Han ünvanını alan Sa
tuk'un amcasına karşı giriştiği mücadelenin başarıyla neti
celenmesi Karahanlı devletinin batı kısmında İslam dininin 
resmen kabul edilmesini sağlamıştır. Bu önemli hadisenin 
kesin tarihi tesbit edilememekle beraber, X. yüzyılın başla
rında olduğu, Samani emirinin Leyla b. el-Nu'man el - Dey
lemi'ye karşı müca'delesinde (308-920-21) Satuk Buğra Han' 
ın Samaniler'e yarıdım etmesinden anlaşılmaktadır. Diğer 
taraftan Çinliler'den yardım isteyen Karahanlı devletinin do
ğu kısmının hükümdarı h~yük kağana karşı mücadelesinde 
(330/942-43 Ba1asagun muharebesi) Satuk Buğra Han mu
him miktarda müslüman gönüllülerine dayanıyordu.33 Hak
kında birçok efsanevi hikaye anlatılan (Tezkire-i Satuk Buğ
ra Han) ve islami ad olarak Abdulkerim'i alan Satuk Buğra 
Han'ın ınüslümanlığı kabulü Türkler arasında bu dinin ya
yılmasında bir merhaledir. Bu bakımdan onun müslümanlı
ğının tarihi önemi büyüktür. Satuk'un oğlu Musa (Türkçe 
adı Baytaş) ülkenin doğu kısmının hakanı Arslan Han'ı 
mağlup ederek hanedanın bu kolunu ortadan kaldırmış ve 
meşhur süfi Abdu'l-Hasan Muhammed b. Sufyan el-Kalama.ti' 
nin yardımları sayesinde bütün ülkeyi islamlaştırmayı ba
şarmıştır. 34 

Karahanlılar'dan sonra üçüncü müslüman Türk devleti, 
başşehri Gazne olan Gazneliler devletidir. Bu devlet Sama
niler'in kumandanlarından Alp-tegin tarafından 969 yılında 
kurulmuştur. 

X. yüzyılın başlarında Oğuzlar'ın elinde bulunan Yeni
kent, Huv.are ve Cend gibi şehirlerde ve ayrıca Karlukların 

32 İbn Havkal, 389, 393; Mukaddesi, 360. 
33 Omelyan Pritsak, «Karahanlılar» maddesi, İslam Ansiklope

dist 
34 Omelyan Pritsak, aynı makale. 
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idaresinde bulunan bazı şehirlerde müslüman kolonileri bu
lunuyorıdu. Bu koloniler bu1undukları bölgelerdeki Türkler 
ile iyi münasebetler kurmuşlardı. Oğuzlar, medeni seviyesi 
yüksek olan bu Müslümanlardan İslam dininin esaslarını öğ
reniyorlardı. Diğer taraftan Maveraünnehr ve Harizm'den 
büyük ticaret kervanları en uzak Türk ülkelerine gidip geli
yorlardı. Her müslüman tacirin Türk ülkelerinde seyahat ede
bilmesi için bir Türk ile dostluk kurması gerekiyordu. Müs-, 
lüman derviş ve şeyhlerinin de bu arada tüccarlarla birlikte 
Türk ülkelerine giderek İslamiyet'i tanıtmaya çalıştıklarını 
da ilave etmeliyiz.35 

Bütün bu gayretler semeresını vermeğe ve inüslüman
lık, Türkler arasında sür'atla yayılmaya başladı. Tarihçilet . 

. 349 (960) yılınida 200.000 çadırlık Türk halkının müslüman
lığı kabul ettiğini belirtirler.36 Sayı olarak bir milyon civa
rında bir nüfusu ifade eden bu gurubun Karahanlı hane
danının hakim bulunduğu yerlerde <?turani Karluk, Yağma, 
Çigil ve Tuhsi gibi Türk boyları olduğundan şüphe edilemez. 
Aynı yıllarda Oğuzlar'ın da guruplar halinde bu yeni dini. 
kabul ettiklerini görmekteyiz. Başlangıçta Oğuz Yabgu dev
letinin hizmetinde olan ve fakat bazı anlaşmazlıklar sebe
biyle oradan ayrılarak Cenıd şehrine büyük bir Oğuz guru
buyla gelen Selçuk'un bu hareketi konumuz bakımından bü
yük bir önem taşımaktadır. Selçuk ve maiyetindeki Oğuzlar 

burada müslümanhğı kabul ettiler. 37 Onun oğul ve torunları 
daha sonraki yıllarda kendi adıyla anılacak Selçuklu devle
tini kurmuşlardır. Diğer taraftan son Samani hükümdarı 
Ebu İbrahim, Maveraünnehr'i Karahanlılar'ın elinden geri 
almak için giriştiği mücadeleler sırasında bir ara Oğuz yab
gusunu ve teb'asını müslümanlığa kazandı ('392/1002) 38•• 

Böylece XI. yüzyılın başında Oğuzlar'ın müslümanlığı ta
mamlanmış oluyordu. 

35 Faruk Sümer, Oğuzlar, 52. 

36 İbnü'l-Esir, VIII, 396. 

37 İbrahim Kafesoğlu, «Selçuklular» maddesi, İslam AnS,iklope

d-isi. 
38 Faruk Sümer, Oğuzlar, 50. 
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Oğuzlar'ın müs'.lüman olmalarının kısa amanda netice
leri büyük olmuştur. Mayıs 1038'de Selçuk'un torunu Tuğrul 
Beg aıdına Nişapur'da hutbe okunarak yeni bir müslüman 
Türk devleti, Selçuklu imparatorluğu ortaya çıkmış oluyor
du. Ancak Türkistan'ın doğu ve kuzey . bozkırlarında henüz 
müslüman olmayan göçebe Türkler vardı. Selçuklu devleti
nin kurulmasından birkaç yıl sonra ( 435/1043-44) 10.000 ça
dİrlık bir Türk gurubu müslüman olarak aynı yılın Kurban 
bayramında 20.000 koyun kurban kesmişlerdir. Bu bilgiyi 
veren İbn el-Esır, Çin hududundaki Tatar ve Hıtaylar'ın dı
şında bütün Türklerin müslüman olduklarını ilave eder.39 

Selçuklu sultanı Alp Arslan 1065 yılında büyük bir ordu 
ile Ceyhun nehrini geçerek Aral ve Hazar denizi sahillerini do
laştı, Oğuz ve diğer Türk boylarının yurdu olan Man-Kışlağ 
yarımadasına vardı. Gayr-ı müslim Türkler ile birleşerek et
rafı yağmalayan_ Oğuz, Kıpçak ve Cazıglar'a karşı sefer yap
tı. Bunların 30.000 kişilik ordusunu bozıdu; Cazığlar'ın hü
kümdan Kafşut'u itaat altına aldı. Buradan dedesinin me
zarını ziyaret etmek maksaıdiyle Cend'e gitti. Cend hanı Alp 
Arslan'ı büyük bir merasimle karşıladı.4° Cend şehri Selçuk
lular ve daha· sonra Harizmşahlar zamanında bile müslüman 
olmayan Türkler'e karşı yapılan gazaların hareket üssü idi. 
Kıpçaklar'a karşı yapılan seferler buradan yürütülüyordu. 
Kıpçaklar'ın bir kısmı Batıya göç ederek Balkanlar'a kadar 
ulaştılar. Doğuda kalanlar müslüman olurken batıya göçe
denler de hıristiyanlığı kabul ettiler. 

Dünya tarihinin en önemli olaylarından birisi olan Türk
ler'in müslüman olmaları Emevi hilafeti zamanında Türk 
ülkelerinin fethiyle kısmen b~şlamış, bu dini Türkler'in ya
kından tanımalariyle hızlanmış ve X. yüzyılın ilk yarısında 
müslüman Türk devletleri ortaya çık;mıştır. Türkler'in müs
lümanlığı kabulleri X. ve XI. yüzyıllarda büyük gelişmeler 
göstermiştir. Bu tarihten sonra da müslümanlaşma devam 

39 İbnü'l-Esir, IX, 520. 
40 Osman Turan, Selçuklu Tarihi ve Türk-İslam· Medeniyeti, İs

tanbul 1969, 115. 
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etmiş ve XIV. yüzyılda bütün Türk dünyası artık müslüman 
olmuş ve İslam aleminde her bakımdan üstünlüğünü kabul 
ettirmişti. 

İslam dini çoğunlukla askeri ve siyasi hakimiyetle bera
ber yayılmıştır. Arabistan yarımadası bizzat Hz. Muhammed 
tarafından İslam'a kazandırılmış, bunu Hulefa-i Raşidin ve 
Emeviler devrinde Suriye, Filistin, Irak, İran, Mısır, bütün 
kuzey Afrika ve İspanya takip etmiştir. Bugünkü Pakistan 
ise Gazneli Sultan Mahmud'un seferleri sayesinde bir müs
lüman ülkesi haline gelmiştir. Siyasi hakimiyet kurulmadan 
müslümanlığın yayıldığı yerler ise başta Türk ülkeleri ol
mak üzere Güney-doğu Asya'dır. Burada şu hususu bilhas
sa belirtmek gerekmektedir. İs1am dininin yayılması için 
gaza ve cihaıd bütün mü'minlere farz kılınmakla beraber bu, 
siyasi hakimiyet altına giren gayr-ı müslimleri Ortaçağ Av
rupası'nda olduğu gibi tehdit ve işkencelere tabi tutarak de
ğil İslami nizamın mükemmelliğini göstermek suretiyle ger
çekleştirilmiş ve mutlak bir başarı kazanılmıştır. Zaten bi
risini zorla müslüman yapmak bizzat İslam ıdini tarafından 
men edilmiştir. Bu hususa açıklık kazandırmak için şu iki 
hadiseyi karşılaştırmak kafi gelecektir. ı 453 yılında Osmanlı 
padişahı Fatih Sultan Mehmed tarafından fethedilen İstan
bul'da çeşitli din saliklerine bizzat Fatih tarafından geniş 
dini ve sosyal haklar tanınırken aynı yüzyılda (1492) Kato
lik hıristiyanların eline geçen İspanya'da öldürme ve sürme 
neticesinde birkaç yıl içinde tek bir müslüman kalmamıştır. 

Türkler'in müslümanlığı kabullerini izah etmeğe çalı
şırken . Türk ülkelerinin pek azının İslam devletinin askeri 
hakimiyeti altına girdiğini, buralarda yaşayan Türkler'in 
büyük kitle karşısında sayıca çok az olduklarını ve büyük 
Türk kitlesinin askeri ve siyasi hakimiyete girmeden müs
lümanlığı kabul ettiğini belirtmiştik. Dinler tarihinde bir 
dinin bu kadar kısa zamanda baskı olmadan bir millet tara
fından kabul edildiğine pek ender rastlanır. Konumuz çerçe
vesini pek taşmadan Türkler'i bir zorlama olmadan İslam'ı 
kabule sevkeden sebepler üzerinde kısaca durmak faydalı 
olur kanaatindeyiz. 
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Türkler müslüman olmadan önce çeşitli dinlerle karşı
laşmışlar ve bazı boylar bu dinleri kabul etmişlerdir. Muse
vilik, hıristiyanlık ve budizm gibi dinler çok· az sayıda taraf
tar bulmuşlaı:dı. Hatta bu dinlerin yayılmasına karşı sert 
tepkiler bile olmuştur. Buna rağmen İslamiyet'i kabullerinde 
böyle bir durumla karşılaşmıyoruz. XII. yüzyılda yaşamış din 
adamı ve tarihçi Süryani Mihail (ölm.1199) şu bilgiyi ver
mektedir: «Türk milleti tek tanrıya inanmakta idi. Araplar' 
ın da tek Allah'a inanmaları Türkler'in İslam dinini kabul 
etmelerine sebep olmuştur>>.41 Süryani Mihail'in bu tesbiti bir 
gerçeği ortaya koymaktadır. Türklerin M.Ö. III. asırdan iti
baren her şeye kadir olan ebedi Gök-tanrı'ya inandıkları ta
rihi hakikat olarak ortaya konmuştur.42 Bu sebeple kendi 
tanrı telakkilerine ters düşmeyen İslam'ın Allah'ını kolaylık
la kabul edebilmişlerdir. Diğer taraftan İslam'ın cihad mef
kuresi ile Türkler'in savaşcılık ruhu ve dünyaya hakim olma 
idealleri birbirini tamamlıyoro.u. Cihadın faziletleri ve ahiret
te vadedilen mükafa.tlaroa Türkler kendi tdeallerini bulmuş 
oluyorlardı. Esasen kendi inançlarında öldürdükleri düşman 
nisbetinde öteki dünyada mükafatın vadedilmiş olması yeni 
dini kabulde teşvik edici bir amil olmuştur. Hz. Muham
med'ın Türkler hakkındaki Hadisleri, Türkler arasında İs
lam peygamberine karşı bir sempati ve yakınlığın doğma

sına sebep olmuştur. Keramet sahibi olan ve gaipten haber 
veren Kamlar ile İslam'ın evliya ve mürşidleri birbirlerinin 
yerine geçerken, daha doğrusu birbirleriyle kaynaşırken mey
dana gelen değişiklik pek farkedilmiyordu. Türk töresi ile 
İslam'ın vazettiği nizam arasında bilhassa ahlaki mes'eleler
de büyük benzerlik dikkati çekmektedir. Kısaca belirtmeğe 
çalıştığımız bu hususlar Türkler'in, inanç ve ideallerine uy
gun gelen ve zamanın en üstün .ve mükemmel bi.r din ve me
deniyetine neden ve süra tle girmiş oldµklarını bir dereceye 
kadar ortaya koymaktadır. 

41 Michel le Syrien, Chrohique, Paris 1890-1910, III, 156. 
42 İbrahim Kafesoğlu, Türk Milli Kültürü, Ankara 1977, 258 vd. 
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TOPKAPI'DA 

Canlanır, koskoca mazi yenide:q 
Mehterin haşmeti, tuğlarla yürür ... 
Duyulur bestesi; Itri, Dede'den 
Ve Sinanlar ötelerden görünür. 

Rıfkı KAYMAZ 



KUBBEALTI TÜRK MÜSIKİSİ l{ONSERİ 

Dr. Mustafa TAHRALI 

Kubbealtı Mu.sıkı Enstitüsü talebeleri, hocaları sayın 

Yusuf Ömürlü idaresinde 16 Nisan ve 21 Mayıs 1983 tarih
lerinde, dikkat ve alaka ile takip edilen iki konser verdiler. 

Üç kısımdan· müteşekkil olan konserin birinci kısmı 

mahur makamında peşrevle -başlıyor,· koronun okuduğu bes
te, ağır semai, yürük semai, iki şarkı ve mahur mehter mar
şıyla sona eriyordu. 

İkinci kısımda Hasan 'Semercioğlu solo olarak hicaz ma
kamında dört şarkı okudu. Üçüncü kısımda ise koro müstear, 
segah, hüzzam ve rast makamında ilahiler icr§J etti. 

Konsere sazlarıyla katılan san'atkarlar: Kudümzen 
Hurşit Ungay, Kam'.ıni Ali Kaymak, Tanbüri Nedim İçöz ve 
Mustafa Uysal, Neyzen Ömer Erdoğdular, Kemani Celil Ma
taracı ve Udi Dilek Ömürlü. 

Ayrıca,· konserin ilk gününde davetli san'atkarlar Ney
zen Niyazi Sayın ve Kemençeci İhsan Özgen, ikinci gününde 
ise Tanbüri Necdet Yaşar sazlarıyla ilahi korosuna katıldılar 
ve geçiş taksimleri yaptılar. 

Koronun sunduğu klasik eserler ve ilahiler, saz san'at
karların geçiş taksimleri, dinleyici huzurunda ilk defa solo 
yapan Hasan Semercioğlu ve Tanbüri Necdet yaşar'ın icra 
ve taksimi dinleyiciler tarafından takdirle karşılandı ve· uzun 
uzun alkışlandılar. 

* Yahya Kemal, Türkçemiz için ((ağzımda annemin sütü-
dür» diyordu. Musıkimiz için «anamızın sesidir>> demek her 
halde yerinde olacaktır. Her bebeğin beşikt~ iken annesinden 
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duyduğu ninniler bizim «öz musıkimiz»in nağmeleridir. Hat
ta denilebilir ki bizim musıkimiz ((ezel anamız»ın sesi ve 
naığmeleridir. Zira insanın fıtratında musıkiye ve güzel sese 
temayül vardır. Biz fıtratımızda olan bu temayülü kendi 
musıkimizle fıtrata en uygun şekilde ifade ve terennüm et
mişizdir. 

Tasavvuf m usıkisi insanın manevi terbiyesinde kullanı
lan vasıtalardan biri olarak asırlar boyunca medeniyetimiz 
içinde yer almış ve derviş bestekarlarımız musıkimizin her 
nev'inde müstesna eserler vücuda getirmişlerdir. 

Bizim musıkimiz, umumiyetle, insanın fıtratındaki ila
hi-manevi öze sadık kalarak gelişmiş, peşrev, beste, şarkı; 
mehter marşı veya ilahi, ayin ve mevlid olmuş, «aşk», «ay
rılık», «hasret» ve <<gurbet» temalarını her nev'in hududları 
içinde işlemiştir. 

Rahmetli Nihad Sami Banarlı güzel san'atların menşei
nin «din ve iman» olduğunu ifade eder 1 . Bu fikir bizim mu
sıkimizde tam bir örneğini bulur. Tasavvuf musıkisi, musı
kimizin mihveri ve merkezidir diyebiliriz. Itri, Dede Efendi 
ve diğer bazı büyük bestekarlarımız ruh ve mana derinlik
lerini tasavvuf musıkisinde ortaya koymuşlardır. Onların 
diğer eserleri bu mana merkezinden etrafa yayılan irili ufak
lı dalgalar ve halkalarıdır. Ayin ve ilahi bestelerinde, güfte
lerle birlikte, ilahi ahengi terennüm ederek gönülleri ilahi 
huzura yükselten bu bestekarlarımız, mehter ,bestelerinde 
«şehadet»e gönüllü gidişin sırrını bulmuş ve söylemişlerdir. 
Peşrev, beste ve şarkılarla dünya denilen bu gurbet diyarın
da, fani olduğunu bildikleri hasretleri, hicranları, şevk ve 
zevkleri nağmelerle dile getirirken bir teselli, bir ümit ve 
sanki bir mola yerinıden bir başka dünyaya hareketi bekle
yiş içindedirler. 

Kubbealtı Korosunun icra ettiği, Eyyubi Mehmed Bey'in 
mahur bestesi: 

Ey gözü ahu bana bilmem niçün biganesin 

Güftesi Şeyh Galib'in olan Dede'nin mahur yürük semaisi: 

1 Bk. N. Sami Banarlı; Şiir ve Edebiyat S.ohbetleri I, s. 201 - 205. 
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Yine zevrak-ı derunum kırılıp kenare düştü 

İbrahim Ağa'nın mahur şarkısı: 

Sabah olsun ben şu yerden gideyim 

eserlerinin güfteleri gibi besteleri de hasret, ümit, bekleyiş 
ve bir teselli arayışını terennüm etmiyor mu? 

M. Nureddin Selçuk'un, Yahya Kemal'in İstanbul'u Fet
heden Yeniçeriye Gazel'ine bestelediği mahur mehter marşı: 

Vur pençe-i Ali'deki şemşir aşkına 
Gülbank-i asumanı tutan pir · aşkına 

«şehadet)) ve «fetih)) duygularının yakın bir geçmişte dile 
getirilmiş terennümleridir. <cFetihler)) devrinin hatırası olan 
bu mehter marşları, «gönül fetihleri)) için söylenen ilahilerle 
güfte, ritim ve . ahenk bakımından adeta bir bütündür: 

Can-ı ·candır Hazreti Ahmed Muhammed Mustafa 
Tende hem rfth-ı revanımdır Aliyyü'l-Murteza. 

güfteli müstear ilahide Hazreti Ali «tende ruh)) olarak, meh
ter marşında «pençesinde şemşir (kılıç)» ile tavsif edilirken 
bu birbirini bütünleyen manevi ve milli duygumuz nağme
lerle ifade ediliyordu. Hazreti Peygamber, ilahilerde «gönül 
fetihleri)) nin, mehterde «ülke fetihleri)) nin mana ve duygu 
merkezidir. 

Yünus'un: 

Ben yürürüm yane yane 
Aşk boyadı beni kane 
Ne akılem ne divane 
Gel gör beni aşk neyledi 

segah ilahisi de, yedi asırdır Müslüman-Türk'ün sesiyle ses
lendirilmiş, nağmesiyle bestelenmiş, manasıyla yuğrulmuş 

Yünus'u, gönül derinliklerinden gelen bir «hakiki aşk» yan
gınıyla söyletiyor, yaşatıyordu. 

Taştı rahmet deryası 
Gark oldu cümle asi 
Dört kitabın manası 
La ilahe illallah 
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güfteli rast ilahiyi dinlerken, Yunus'un diliyle söylenmiş, 
milletinin m üsıkisiy le ahenge . bürünmüş bir «rahmet der
yasvmda yıkanıyor, dört Kitab'ın hülasası olan «tevhid>>i ta 
içinizde duyup İslam imanıyla bütün imanla.rin merkezin
de bulunduğunuzu zevkle ikrar ve tasdik ediyordunuz. Bu 
güfte ve bestelerin, Yunus'a sosyalist-komünist üniforma 
biçmeye, oratoryalar ile seslenıdirmeye çalışanlara: Uyanın, 

behey gafiller! diye seslendiğini de pekala duyuyordunuz. 

Erzurum! u İbrahim Hakkı Hazretlerinin: 

Hak şerleri hayr eyler 
Zannetme ki gayr eyler 
Arif anı seyr eyler 
Allah görelim neyler 
Neylerse güzel eyler 

segah ilahi:,ini dinlerken, günlül..{ şahsi mes'elelerim_iz kadar, 
milli davalarımız mevzu.unda ·bir iki ·asirdır sürem hayıflan
malarımıza da bir cevap buluyorduk. Milli kültürümüz için 
«şer>) gördüğümüz pek çok şeyin bir gün· gelip «hayra tebdil>) 
edilmesi ümit ve duasını, içimizden, adeta o· n~ğmelerle bir
likte söylüyorduk. Bu güfte ve :nağmeler içinde. ümitsizlik
ler «ümit>) oluyordu. Hatt.a: 

Allah bize lutfetti 
Şükür elhamdülillah 

hüzzam ilahisiyle gönlümüzce şükürler ediyo~uk. 

Asır !ardır bizim aşkımızı, · hasretimizi, hicranımızı, 

hasılı <<mana)) mızı terennüm eden müsıkimiz gönül kulağı
mıza diyor ki: Bizden kim us?,nası? ... 

Kubbealtının bu konserlerinin daha sık olmasını te
menni ederiz. Konseri hazırlayanlara, saz san'atkarlarıha~ 

:yakın ve sıcak alakalarıyla bu san'atkarlarımızı teşvik eden 
dinleyicilere· ve böyle bir imkanı hazırlayanlara binlerce te
şekkür! ... 
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AFGANİSTAN İNSANI VE KÜLTÜRÔ* 

Doç. Dr. Kıyamüddin RAİ** 

. . .. 

Bugün Afganistan denilen ülke 17 48 yılında Ebdali ka
bilesinin başkanı Ahmed Han tarafından kurulmuştur. Na
dir Şah-i Efşar ordusunda kumandan sıfatıyla görev yapan 
Ahmed Han, Nadir Şah'ın ölümünden sonra, siyasi otoriteyi' 
ele geçirip Afganistan devletinin temelini atmış oldu. Bu 
tarihten önce, eski zamanlardan beri Afganistan'ı da içine 
alan bütün bu bölgede siyasi iktidar bu topraklarda yaşayan 
Türklerin elinde bulunuyordu. AFGANİSTAN'da ilk Türk 
devleti M.Ö. II. yüzyılda Sakalar tarafından kurulmuştur. 

Ondan sonra sırasıyla M.Ö. 140-130 yılları arasında Yue-çi
ler, Kuşaniler, Eftalitler (Akhunlar) ve M.S. VI. yüzyılda. 

Gök-Türkler, '560-650 yılları arasında Türgişler,: 961 yılında 

Gazneliler, 1040 yılında Oğuz Kabileİeri, 1197 yılında Güri
ler, 1215'de Harizmşahlılar, 1222'de Moğollar · ve 1370-1405 
yılları arasında Timurlular Afganistan':da hüküm sürmüş
lerdir. XVI. yüzyılın baş1angıcında. Özbekler . Afganistan'a. 
hakim oldular. Babür 1505. yılında Kabil'i ele geçirdikten 
sonra · Afganistan'ın Güney-Batısında Özbeklerin kontrolü 
altında bulunan Kall!dah:a.r · ilini de zapt ederek, otoritesini 

, · * 24 Aralık 1982 tarihinde Kubbealtı'nda verilen konferanstır. 
0 Afganistanlıdır. 1976 senesinde, Türkiye'de, İ. Ü. Edebiyat Fa.,. 

külteşi Türkoloji. Bölümü'nde doktorasmı bitirmiş ve memleketine 
dönmüştür. 1976-1980 yıllarında Kabil Üniversitesinde Fars-Dili ve 
Edebiyatı· Bölümünde Doçent olarak öğretim üyeliği yapmıştır. Ha
ziran 1980 de Türkiye'ye gelmiştir. Halen İ. ü. Edebiyat Fakültesi 
DoğU Dilleri ve· Edebiyatı Bölümünde sözleşmeli öğretim elemanı ola
rak çalışmaktadır. 



AFGANISTAN İNSANI VE KULTURU 

bütün Afganistan'a yaydı. 173'6-1747 yıllarında Nadir şah-i 
Efşar Afganistan'ın hükümdarı olmuştur. 

Görüldüğü gibi M.Ö. II. yüzyıldan 1747 yılına kadar Af
ganistan devamlı olarak Türkler tarafından yönetilmiştir. 

Fakat 1748 yılından sonra Afganlar ve daha doğrusu Faş

tunlar bu topraklarda siyasi otoriteyi ele geçirdiler ve 31 Ara
lık 19"9 Cuma gece~f saat 9 sıralarında Afganistan Kızıl Or
du tarafından işgal edilinceye kadar bu ülkeyi idare ettiler. 

Afganistan'da çeşitli etnik gruplar yaşamaktadır. Bu 
etnik grupların sayısı hakkında Afganistan'ın çeşitli hüku
metleri hiç bir zani.an doğru bir rakkam vermemişler veya 
vermek istememişlerdir. 

Afganistan'da ikttdara gelen hükumetlerin hepsi Paş
tunların siyasi, iktisadi ve kültürel hakimiyetinin gerçekleş
tirilmesi yolunda çalıştıkları için onlarca verilen rakkamlar 
ve onlara bağlı olan yazarlar tarafından yazılan kitaplar, 
devletin politikasını yansıttığı için bir takım· yanıltıcı bilgi
lerle doludur. Milletlerarası otorite makamları ise her za
man Af ganistan'da Paştunların siyasi hakimiyetini ve bu 
kabilenin siyasi ve kültürel varlığını resmen tanımışlar ve bu 
topraklarda yaşayan diğer kavimlere ve özellikle Türklere ve 
Hazaralara karşı ilgisiz kalmışlardı. Bu durum Afganistan 
hükumetlerinin diğer kavimlere karşı ayrımcı bir politikayı 
sürdürmelerine ve çeşitli zulüm ve adaletsizlikler yapmak
tan kaçınmamalarına sebep olmuştur. Sürdürülen böyle bir 
ayrıcalık politikasının neticesinde Afgan toplumunun sos
yal, kültürel ve siyasi ilişkilerinde bir bozukluk ve dengesiz
lik ortaya çıkmış oldu. Afgan toplumunun gelişmesini yalan
dan izleyen Ruslar, renkli komünizm propagandaları ile du
rumu kendi lehine çevirmeye çalıştılar. Ülkenin geleceğini 
düşünemeyen ve sanki her an bu ülkeyi terk edecekler gibi 
şahsi ve ailevi çıkarlarının doğrultusunda hareket eden Af
gan yöneticileri bu toprakların maddi ve manevi varlığını 

sorumsuzca kullanıp ortak çıkarları doğrultusunda başkala
rına da bu hakkı tanımış oldular. Afganistan· işgalinin se
beplerinden birisi de bu ülkede yürütülen böyle bir politika
nın neticesinde Rusya'nın yayılma politikasına . bir zemin 
hazırlanışı idi. 
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Bugün Afganistan'da şu etnik gruplar yaşamaktadır: 
Özbekler, Türkmenler, Tacikler, Kırgızlar, Kazaklar, Haza
ralar, Paştunl:a.r, Aymaklar, Uygurlar, Çağataylar, Karakal
paklar, Efşariler, Kızılbaşlar, Moğollar, Nuristaniler, Baluç
lar, Hindular, Araplar ve Yahudiler. Bu kavimlerin sayısı 
hakkında Afgan hükumetleri Paştun hakimiyeti politikasını 
yürüttükleri için hiç bir zaman doğru bir rakkam vermek 
istememişlerdir. Her devirde Afganistan'da iş başına gelen 
hükumetler, Paştunların bu ülkede küçük bir azınlık olduk
larını anladıklarından siyasi otoriteyi devamlı kendi ellerin
de tutabilmek için, Paştunların nüfusunu yüzde altmış ve 
diğer bütün kavimlerin nüfusunu ise yüzde kırk olarak gös
termişlerdir. Diğer taraftan imkan buldukça o ülkede yaşa
yan diğer kavimleri ve özellikle Hazar alan da içine alan 
Türkleri bütün siyasi, sosyal ve kültürel haklardan mahrum 
bırakmışlardır. Paştunların hakimiyetinin korunmasında, bu 
topraklarda yaşayan yedi milyon Türk ve üç milyon Hazara 
sadece üretim aracı olarak kullanılmıştır. Ben o toprakların 
Türklerinden olduğum için değil, belki Afganistan toplumu
nun bir üyesi ve Kabil Üniversitesinin bir üyesi olarak ülke
nin siyasi, sosyal ve kültürel durumunu yakından tanıdığım 
için ~u gerçekleri anlatmak istiyorum. 

Afganistan'ın geçmiş hükumetlerinin, bu ülkenin nüfusu 
hakkında verdikleri istatistik şu şekildedir: Paştunlar yüz
de altmış, Tacikler (yani Farsça konuşanlar) yüzde otuz ve 
kalan yüzde onu ise çeşitli Türk kabileleri, ve Hazaralardan 
ibaret oluyor. Afganistan hakkında kitap yazan bir takım 
Batılı araştırmacılar, daha ziyade Afganistan'ın resmi kay
naklarının verdiği bilgilere dayandıkları için, bu topraklar-· 
da yaşayan insanların sosyal ve kültürel hayatı hakkında 
hatalı yorumlara ve yargılara düşmüşlerdir. Hatta bazı Rus 
araştırmacılaır sarı saçiı ve mavi gözlü Nüristan halkının 
Rus asıllı olduklarını söylemeye bile kalkışmışlardır. Afga
nistan halkı hakkında doğru bilgi edinmek isteyen bir grup 
araştırmacı, ülkenin çeşitli bölgelerine gidemedikleri için, 
konuyu sağlam bir şekilde aydınlatamamışlardır. Özellikle 
yabancı araştırmacılar ve turistlerin Afganistan'ın kuzey 
bölgelerine yani Türkistan'a gitmel:eri kesinlikle yasaktı: 
Afgan hükumetinin Türkistan bölgelerini yasak bölge olarak 
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kabul etmesinde iki se be b vardı: Birincisi bu bölgeler Sov

yet topraklarının hududunda bulunduğu için belki gizli an

laşmalar yüzünden yabancıların o bölgelere gitmelerine izin 

verilmiyordu. Diğer taraftan Badahşan ve Hazaracat gibi 

bölgelerin bazı kısımlarında halkın hayat durumu o kadar 

kötü ve üzüntü verici idi ki, yabancıların gitmesi ile devletin 

o halka uyguladığı ayrımcı politik-ası, zulmü ve adaletsizli-. 

ği ortaya çıkmış oluyordu. Çünkü bu bölgelerin bir çoğunda 

halkın çeşitli sosyal haklardan asla bildikleri bir şey olma

dığı gibi daha mağralarıda yaşıyorlardı. Ancak 1964'te Kral 

Muhammed Zahir tarafından getirilen bir takım demokrasi 

hareketleri neticesinde, ülkede yeni bir anayas_a düzenlendi 

ve diğer kavimlere de bazı siyasi ve. sosyal haklar tanındı. 

Bu tarihten sonra Afganistan'da yaşayan insanların hayatı 

hakkında bazı gerçek bilgiler yabancı araştırmacıların eline 

geçmiş oldu. 

Bu gün bir gerçek olarak · Afganistan'ın yirmi milyon 

nüfusundan büyük bir çoğunluğunu Türkler teşkil etmek

tedir. Bugün Afganistan'da çeşitli Türk şive ve ağızlarını 

konuşan ve umumiyetle Afganistan'ın kuzey ve kuzey-batı 

bölgelerinde yani Badahşan'dan Herat'a kadar geniş bir sa

hada yaşayan yedi milyon Türk vardır. Ayni zamanda Ka

bil ve Afganistan'ın diğer bölgelerinde de Türkler yaşamak

tadır. Bundan başka bir çok tarihi ve sosyal sebeplerden do

layı dilini kaybeden ve bugün Farsça veya Paştunca konu

şan Türkler de vardır. Bugün Afganistan tarihinde Gilcayı 

olarak geçen ve dtğer Paştun kabileleri arasında çoğunlukta 

olan bu kabile, aslında Halaç Türkleridir. Gilcayılar her ne 

kadar dillerini unutmuş iseler de kültürlerini nisbeten mu

hafaza etmişlerdir. Bunların konuşmalarında hala öz Türk

çe kelimeler kullanılmaktadır. Afganistan'da yaşayan dört 

milyon Paştunun aşağı yukarı bir buçuk_ milyonurıu bu Gil

cayı kabilesi teşkil etmektedir. Böylece İran veya Aryan asıl

lı Paştunların sayısı üç milyonu aşmamaktadır. 

1748'den ta 1979 yılına kadar, yani Afganistan'ın olu

şundan ta bu topraklar Ruslar tarafından işgal edilinceye 

kadar, Afgan hükumetlerinin politikası bir taraftan her çe

şit baskı ve zorbalıkla Faş.tunların otoritesini başka kavim

lere kabul. ettirmeye ve onların ilkel kültürünü bütün ülke 
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çapında yaymaya, diğer taraftan ise Tacik denilen Farsça 
konuşanların ve özellikle Türklerin kültürünü tamamen 
yok etmeye dayanıyordu. Bu ayrımcı politikanın başında. 

Paştücayı bütün okullarda, üniversitede ve devlet dairele
rinde resmi ve milli bir dil olarak benimsetmek idi. Devlet, 
hatta öyle saçma ve gülünç hareketlere girdi ki, iç ve dış il
mi çevrelerde bir alay konusu olmuştu. Bu hareketlerden bi
risi bir Paştu Edebiyat . Tarihi'nin uydurulması idi. Bu işin 
yapılması için eski bir yazma eserin bulunması gerekli idi. 
Bunun için ilk önce eski bir Paştuca yazma eserin uydurul
ması söz konusu oluyordu. Böyle bir eserin uydurulması için, 
Muhammed Haşim'in baş bakanlık döneminin son yılları, 

yani 1945-46 sıralarında Afganistan'm Maarif Bakanı ve Ha
şim'in yeğeni olan Muhammed Naim'in özel emri üzerine 
Abdülhay Habibi adlı bir Paştüca yazarın başkanlığı altında 
bir heyet kuruldu. Şairler ve yazarlardan oluşan bu heyet 
bir müddet sonra (Puta-Hazana) yani (Gizli Hazine) adlı 

bir şairler ve yazarlar tezkiresi uydurdular. Bu tezkirede 
Paştu şiirinin tarihi," Hicri birinci yüzyıla kadar çıkarıldı. Bu 
çalışmalar güya çok gizli olarak yürütülmüştü. Fakat bu 
eserin adı duyulur duyulmaz ülkenin ilim ve kültür çevrele
ri hemen bu işin ,a;ltında ne gibi amaçların yattığını farket
tiler. Fakat böylece bu tezkireye dayanarak bir Paştu Ede
biyatı tarihi yazıldı ve ilk Paştu edebi eserinin Hicri birinci 
yüzyılda yazıldığı ortaya konuldu. Aslında Paştu edebiyatı 
tarihi 18. yüzyıldan önceye çıkmamaktadır. Kabil'de düzen
lenen Paştü dili ve edebiyatı kongrelerinde Pakistan üniver
sitelerindeki Paştun profesörler dahil bütün yabancı bilgin
ler böyle bir Paştuca yazma eserin bulunmasını hayretle 
karşıladılar. Paştunculuk hareketinin kurucuları Muham
med Haşim ve yeğenleri Muhammed Davud ve Muhammed 
Naim hem siyasi, ve sosyal, hem de edebiyat ve sıan'at alan
larında Paştunların sahip olmadıkları her şeyi onlara uy
durtmak istediler. 

Fakat bilindiği gibi Afganistan'da en yaygın dil Farsça 
veya-0aha doğrusu Dericedir. Samanlılar, Gazneliler, Selçuk
lular ve Timurlular zamanında yazılan ilmi, edebi ve tarihi 
eserlerin büyük bir kısmı bugünkü Afganistan toprakların
da bulunan Badahşan, Belh, Faryab, Herat, Gazne ve Kabil 
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gibi şehirlerde meydana getirilmiştir. Bütün bu eserlerin di

li Farsça veyahut Derice'dir. Bugün Afganistan, İran, Sov

yet Tacikistanı, Hindistan ve Pakistan'da konuşulan Farsça, 

bugünkü Afganistan topraklarına aid olan Aşkani Pehlevice 

veya kuzey Pehlevicenin devamı olan ve saray dili ve edebi 

dil anlamına gelen «Deri» dir. Afganistan ana.yasalarında 

bu dil her zaman «Deri)) olarak yazılmıştır. Ancak, yedinci 

yüzyılda bu dil, bugün İran denilen Fars topraklarında ya

yıldıktan sonra., yavaş yavaş Farsça adını almıştır. Bugün 

Iran'da Farsça olarak konuşulan bu ıdil Hicri VII. yüzyıldan 

önce fazla yaygın değildi ve bu topraklarda çoığunlukla Türk 

şiveleri ve Sasanı Pehlevice veya güney Pehlevicenin devamı 

olan eski Farsça konuşuluyordu. 

Afganistıan'da Farsça veyahud Der.ıce bütün milletin 

müşterek dili sayılmaktadır. Ve şu ana kadar Afgan hüku

metlerinin bütün çabalarına rağmen, bir kabile dili olan 

Paştuca, çok zengin bir kültür ve edebiyat,, dili olan Farsça 

vey§, Dericenin yerini tutamamış ve tutamayacaktır. Fakat 

1940-45 ten sonra Başbakan Muhammed Haşim'in tuttuğu 

Paştuncul uk politikası yüzünden Afganistan'da en fazla ezi

len ve çeşitli baskı ve zorbalığa uğrayan kavimler arasında 

Ozbekıer, Türkmenler, Kazaklar, Kırgızlar ve Hazaralar gi

bi Türk boylıa.rı oldu. Bunların müsıkilerinıden dil ve edebi

yatlarına kadar kültürleri üzerine büyük bir çapraz işareti 

kondu. Afganistan'da Paştun milliyetçilik hareketinin teme

lini, şuurlu ve planlı bir şekilde, 'daha önce de adı geçen Af

ganistan'ın çok zalim, ruh hastası ve kompleksle dolu Mu

hammed Haşim ve onun çok şımarık yeğenleri Davud ve 

Naim attılar. Haşim ve Davud toplam olarak yirmi üç sene 

başbakanlık görevinde bulundular. Davud'un kardeşi Naim 

ise uzun müddet Maarif, Maden ve Dışişleri bakanı olarak 

görev yaptı. Devletin ayrımcı politikasını Türklerin yaşadı

ğı bölgelerde uygulayan adam, Muhammed Gül Muhmand 

adlı birisi idi. Afganistan Türklerinin dilini, tarihini, kültü

rünü ve bütün varlığını yok etmeye çalışan bu adam. Mu

hammed Nadir krallık tahtına oturunca Kabil'e çağrıldı ve 

bir müddet sonra Türkistan'ın tam yetkili büyük valisi ola
rak görevlendirildi. Muhammed Gül Muhmand Türkistan'ın 

başşehri Belh' e ulaşınca fazla beklemeden· yıkıcı faaliyetle-

34 



kIY.AMÜDDİN RAi 

rine başladı. İlk önce o bölgenin ileri gelenleri ve milli dü
§Ünceye sahip kimselerini ya hapishanelere attı veyahut Af
ganistan'ın diğer uzak bölgelerine sürdü. Türkçe olan şehir, 
köy, kasaba ve sokak isimlerinin çoğunu Paştucaya çevirdi. 
Bütün okul ve dairelerde tek geçerli dil Paştuca olduğuna 
dair bir genelge çıkardı. Bütün Türkistan bölgelerinde Öz
bekçe, Türkmence ve diğer Türk şivelerini konuşmak suç sa
yılırdı. Devlet bu ayrımcı politikasını o kadar ileri götürmüş
tü ki, Türkistan'da yaşayanlar sanki bu toprakların insan
ları değilmiş gibi hükumetçe ayrı muamele görüyorlardı. 

Muhammed Gül Muhmand tarafından uygulanan devletin 
bu politikası Türkistan halkının devlete karşı her çeşit iyim-
serliğinin kaybolmasına sebep oldu. Hatta, Rusların zulmün
den Afganistan'a göç eden bizim Buharalı kardeşlerimizin 
burada gördükleri zulüm· ve adaletsizlikler, Rusların bar
barlığından az değildi. Bu çeşit faaliyetler 1953-1963 arasın
da Davud'un başbakanlık döneminde en aşırı bir dereceye 
ulaşmış oldu. Devletin bu gayri milli politikası sadece Türk
leri hedef tutmuyordu. Paştun olmayan diğer bölgelerde de 
aynı politika uygulıanıyoıidu. Bu araıda Türkistanhlar kadar 
bu politikanın kur bam olan başka bir kavim Hazaralardır. 

Türk-Moğol karışımı olan Hazaralar, Afganistan'ın dağlık 

bölgelerinde yaşamaktadırlar. Hazaralar birkaç defa kat
liama uğramış ve her defasında ıda ağır kayıplar vermişler
dir. Afgan hükumetleri Hazaraları bütün insan haklarından 
mahrum bıraktıkları halde bunların nüfus kesaf etlerini çok 
merak ederdi. Hazaraların nüfusunun hızlıa artması, Afgan 

hükumetlerinin gözü önünde her zaman korkunç bir görün
tü gibi ,duruyordu. Hazaralar dağlık bölgelerde yaşadıkları 

için bir taraftan iklimin bozukluğu, öbür taraftan devletin 
onların sağlığı için hiç bir ilgi göstermemesinden ötürü, bu 
bölgelerde çeşitli hastalıklar meydana gelmiş ve yayılmıştır. 
Davud'un başbakanlık döneminde (1953-196'3) devlet bunla
rın soyunu yok etmek· için başka yöntemlere başvurdu. Dev-
let planlı bir şekilde güya Hazaraların sağlığını korumak 
için özel sağlık ekiplerini bu bölgelere gönderdi. Bu sağlık 

ekiplerinin asıl amacı çeşitli aşılar ve ilaçlarla Hazaraları 

kısırlaştırmaktı. Fakat nasılsa Ha~aralar devletin bu planı
nın farkına vararak, ekiplere başvurmaktan çekindiler. Ay-
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nı zamanda çalışmak için Kabil'e gelen binlerce Hazaranın 
gizlice öldürülmesi olayı da devletin başka bir planı olarak 
çok geçmeden ortaya çıkmış oldu. Bu çeşit hareketler Haza
ra halkına karşı devletin ve özellikle Davud ve arkadaşları
nın haince emellerini bir kere daha ortaya koymuş oldu. 

Böylece devlet ve millet arasında bulunması gereken 
iyi niyete dayalı sağlam ilişkiler gün geçtikçe bozulmaya 
başladı. Türkler dahH Tacikler, Hazaralar, Nüristaniler, Ba
luçlar ve diğer kavimlerin dili, edebiyatı, müsıkisi ve gele
neklerinin yok edilmesi için devlet ve özellikle Haşim ve Da
vüd'un yönetimi bu kavimlere karşı her çeşit yıkıcı ve bozu
cu planları uygulamaktan kaçınmadı. 

Afganistan müslüman bir ülke olarak her zaman derin 
bir islami inanç ve gelenek ile yaşamıştır. İslam dini tarih 
boyunca bu topraklarda yaşayan kavimleri birbirine ba,ğla

yan çok etkili ve yapıcı bir unsur olmuşt"µr. Bilindiği gibi 
islam dininde hangi kabileden olursa olsun islam ümmeti 
kardeş sayılmaktadır. Önemli olan takva ve temizliktir. Af
gan hükumetleri ise ülkenin menfaati bakımından bu bir
leştirici unsura asla önem vermemiş ve islam kanunlarına 

göre hareket etmemişlerdir. Bu bakımdan ülkenin eğitim ve 
öğretim sistemi de müşahhas bir temele dayanmıyordu. Dev
let görevi ıcabı gençlere kendi milli ve islami mesuliyetleri
ni anlamakta yol göstermedi. Bütün kavimlerin milli ve ta
rihi değerlerini ihtiva eden Afganistan'ın milli kültürünün 
ge1iştirilmesinde ilgisiz kaldı. Genç nesiller gün geçtikçe 
kendi parlak milli ve tarihi geçmişinden ve islami değerler
den uzaklaşıyordu. Devlet bilerek veya bilmeyerek ülkenin 
milli menfıaatını bozan yola gidiyordu. Devletin politikası 

birleştirici değil, belki her zaman halkı birbirinden uzaklaş
tırıcı olmuştu. Devlet organlarında görev yapan yüksek ve 
orta dereceli memurlar milli ve islami duygulardan yoksun 
oldukları için milleti soymaktan başka yaptıkları bir şey 
yoktu. 

Afganistan zengin kültüre sahip olan ülkeler arasında 

yer aldığı gibi bu topraklarda muazzam imparatorluklar ku
rulmuştur. Yabancı güçlere karşı Afganistan halkının ver
diği mücadele tarih sayfalarında kayıtlı olan parlak belgele-
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ridir. İngilizlerle üç defa savaşan ve sonunda Amanullah Han 

zamanında tam istiklalini elıde edebilen bu topraklıarda ya

şayan insanların kahramanlığı bilinen bir gerçektir. İslam 

dininin bu topraklarda yayılmasından 'sonra bu ülkede ye

tişen alim, şair ve san'atçıların sayısını göstermek sayfalar 

tutar. Belh ve Herat gibi şehirler yıllar boyunca ilim ve 

san'at merkezi olarak hem bölgenin hem de dünyanın ilmi 

hareketlerinde kendi izini bırakmıştır. Ali Şir Nevai, Abdur

rahman Cami ve Behzat gibi yüzlerce alim, şair ve san'atkar 

Herat okulunda yetişmişlerdir. Afgıanistan'ın resmi mezhebi 

olan Hanefi mezhebinin kurucusu İmam Ebu Hanife'nin ba

basının doğum yeri Kabil'in 40 km ilersinde bulunan Çari~ 

kar şehridir. Tarih boyunca Afganistan müstakil ve taraf

sız bir ülke olarak siyasi hayatını sürıtlürmüştür. İkinci ci

han harbinden önce Orta-Doğu'da sadece iki müstakil müs

lüman· ülke vardı: Birisi Türkiye, diğeri ise Afganistan'dı. 

Tarih boyunca Türkiye ve Afganistan arasında bulunan 

an'anevi dostluk ve kardeşlik ilişkileri herkesçe bilinen ayrı 

bir gerçektir (Bu konuda çok muhterem dostum ve kardeşim 

Sayın Doç. Dr. Mehmet Saray Bey geniş ve değerli çalışma

lar yapmışlar ve yapmaktadırlar) . 

Afganistan hükümetle:rince yürütülen yanlış politika 

yüzünden ülkenin eğitim, öğretim ve kültür sistemlerinde 

ortaya çıkan eksiklik ve bozukluk neticesinde genç nesiller 

arasına yabancı ideolojileri sızmaya başladı. Bu ideolojilerin 

ülkenin milli ve islamı değerleri ve tarihiyle hiç bir irtibatı 

yoktu. Bu ideoloji komünizm propagandası idi. Ruslar'ın 

Afganistan'ın siyası ve sosyal durumunun değerlendirilme

sinden vardıkları netice şu idi. Ülkenin mes'ul yöneticileri 

toplumun milli, islamı ve tarihi değerleri ile bağlılıkları ko

parmış ve millet ile devletin arasında bulunması gereken 

sağlam ilişkiler bozulmuştur. Binaenaleyh Ruslar «dostluk)) 

adı altında Afganistan'ın çeşitli sahalarında yardım etmeyi 

teklif ettiler. Afgan hükumetinin bu teklifler üzerine attığı 

ilk adım Afganistan'da görev yapan Türk subay, profesör ve 

danışmanlarının dostça ve kardeşçe yaptıkları hizmet ve 

yardımlarına son verip onların yerinin Ruslarla doldurulma

sı oldu. Ruslar ile çok yakın dostluk planı çizen ve ~fgaµis

tan'ı bu yola sevkeden adam Muhammed Davud idi. Davud 
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ve onun çevresinıde bulunan bir takım insanlar, Afganistan 
halkı tarafından hiç bir zaman tasvib edilmemiş şahsi ka
rarlar ile Afganistan'ı Rusların nüfuzu altına soktu. Bir ül
kenin milli ve sosyal değerlerini yıkmakta tecrübeli olan 
Ruslıar, Afganistan'ın işgal planını hazırladılar. Devlet or
ganları, bir grup hain, çıkarcı, gayri milli ve islam şuurun
dan yoksun insanların nüfuzu altında olduğu için ülkenin 
geleceğini düşünen ve Rus dostluğundan kaygı duyan çev
relerin sözü etkili olamıyordu. Ülkenin mes'ul yöneticileri 
öyle bir gaflet uykusuna dalmışlardı ki, milli ve islami çev
relerin uyarıları bunları uyandıramadı. Ruslar tam bir ma-

haret iJe yetiştirdikleri uşaklarını ülkenin çeşitli idari ve kül
türel organlarına öyle yerleştirmişlerdi ki, devlet asla farkı
na varamadı. Durumun ilginç tarafı şu idi ki, komünizm pro
pagandası yapan kimselere karşı devlet müsamaha gösteri
yor ve vatansever insanların uf ak bir hareketini büyük bir 
titizlikle bastırıyordu. Rusların kullandıkları başka bir tak-

tik de ülkenin politikasını ellerinde tutan1 sosyete çevresine 
sızmaktı. Bu çevreden ele geçirdikleri adamlardan en yetki
lisi Muhammed Davud idi. Davud mağrur, makama düşkün 
ve ülke yönetiminde kendi şahsi düşünce ve kararlarına da
yanan bir adamdı. Onun kurduğu politikalardan birisi de 
Paştun milliyetçiliğinin şiddetıen:dirilmesi ve diğer kavimle
rin varlığının yok edilmesi idi. Davud bu politikayı Rusların 
teşviki ile o kadar hızlandırdı ki, «Paştunistam adı altında, 

Pakistan topraklarında yaşayan Paştunların bölgelerini Af
ganistan'a bağlamak ve Afganistan'ın kuzey bölgelerini ya
ni Türkistan'ı Ruslara teslim etmek istiyordu. Ruslar Pakis
tan'a karşı Davud'un bu politikasını destekliyorlardı. Fakat 
Afganistan'ın bütün topraklarına göz dikmiş olduklarından 

yalnız kuzey bölgelerin verilmesine kanaat göstermediler. El
lerinden geldiği kadar Afganistan ve Pakistan gibi iki müs
lüman ülkenin dostluk ve kardeşlik ili§kilerini gerginleştirip 
kendilerini Af ganistan'ın destekleyicisi · olarak gösterdiler. 
Hatta şu anda bile Afganistan'ın kukla hükumeti aynı poli
tikayı takip eıdiyor ve «Paştunistan» adı altında Sovyetlerin 
yayılma politikasına kuklalık görevini yerine getiriyor. «Paş
tunistan)) mes'elesinin nasıl ortaya çıkıp geliştiği ve Afga
nistan toplumunda ne gibi menfi izler bıraktığı ve şu an. bi-
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le Afganistan'm dışında bulunan bir takım insanların bu 
mes'elenin gerçek yüzünü bilmedikleri için bunu destekle
dikleri konusu geniş bir açıklamayı gerektirmektedir. 

Afganistan, daha önce söylediğimiz gibi, çeşitli kavim 
ve kabilelerden oluşan bir ülkedir. Ayni kavimler Afganistan 
topraklarının dışında da yaşamaktadır. Paştunlar ve Baluç
lar hem Afganistan'da ve hem de Pakistan'da yaşarlar. Öz
bekler, Türkmenler, Kazaklar, Kırgızlar ve diğer Türk boy
ları hem Afganistan'da, hem İran1da hem de Sovyet ve Çin 
topraklarında yaşamaktadırlar. İran veyahut Ariyan asıllı 
Farsça konuşanlar hem İran, hem Sovyet hem de Çin'de 
vardır. Bu kavimler tarih boyunca bu günkü topraklarda ya
şamışlar v:e bu ülkelerin insanları sayılmaktadırlar. Böyle bir 
durum aşağı yukarı bütün ülkelerde görülmektedir. Bugün 
her ülkenin muayyen siyasi ve coğrafi hudutları vardır. Kim
se bir ülkede ya,şayan insanların bir kısmı başka bir komşu 
ülkede yaşıyor diye, o ülkenin toprağının bir kısmını kendi 
topraklarına ilhak etmeye kalkışmamalıdır. Çünkü o zaman 
dünyanın bugünkü haritası bu şekilde kalamaz. 

Bugün Afganistan'da yaşayan insanların hepsi Afganis
tan'lıdır. Kendine mahsus bir kültürü, geleneği ve tarihi 
vardır. Tarih boyunca sevinçlerini ve kederlerini beraberce 
paylaşan bu insanlar, bundan sonra da kabile adı ile değil 
ülke adı ile yaşayacaklardır. 

Bugün Rus işgaline karşı bütün Afganistan müslüman 
halkı birlikte mücadele vermektedirler. Afganistan Türkle
rinin kuzey bölgelerin.ide başlattıkları cihaıd tam bir düzen 
ve disiplin ile sürmektedir. İşga1ci Ruslara verdirdikleri zayiat 
az değildir. Bilindiği gibi düşman çok modern silahlara sa
hip olduğu için insanlık dışı hareketlere girişmektedir. Kızıl 
ordu sivil halkı korkutmak ve mücahjJdlere yardım etmeleri
ne mani olmak için elinden gelen cinayetleri işlemektedir. 

Toplu katliamlar, yağmalar, kimyevi silahlar kullanma, in
san yakma gibi bin çeşit cinayeti işleyen Ruslar, yine barış
tan ve insan haklarından söz etmektedir. 

31 Aralık 1982'ıde Afganistan'm işgalinin üçüncü yılı dol
muş ve dördüncü yılına girmiştir. Bu üç yıl içerisinde Afga-
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nistan halkı işgalcilere karşı büyük mücadele verip düşmanın 

bu hareketinin haksızlığını dünyaya gösterdi. Ruslar ise mil

letlerarası bütün kanunlara aykırı olarak Afganistan halkı

na karşı her çeşit cinayeti i§lemekten çekinmeyip kukla bir 

rejimi millete zorla kabul ettirmeye çalışıyor. Afganistan 

halkı asla bu zorbalığa boyun eğmeyeceğini ve geleceğini 

kendi kendine ts.,yin etmekte kararlı olduğunu açık bir şekil

de isbatlaniıştır. Afganistan'da yaşayan müslüman halk düş

mana karşı cihad ilan ettikten sonra işgalcilere ağır darbe

ler indirmeye baş1adı. Bugün mücahid grupları arasında iç ve 

dış politika bakımından bazı anlaşmazlıklar mevcud ise de, 

müşterek dfü~mana karşı tek bir vücut gibi mücadele ver.:. 

mektedirler. Afganistan Türkleri, diğer kardeşleri ile birlik

te, vatanı işgalcilerin elinden kurtarmak için bu milli mü

cadeleyi sürdürürlerken, ülkenin kuzey ve kuzey-batı bölge

lerinde 'yaşayan Türkler mücadelelerini daha düzenli ve fay

dalı bir şekilde yapabilmek için «Vahdet-i İslam-ı Afganis

tan» adı altında bir cemiyet kurmuşlardır. Bu cemiyet işgal

cilere karşı mücadeleyi Afganistan Türklerinin siyasi hüvi

yetini gerçekleştirmek mücadelesi ile birlikte sürdürmekte

dir. Afganistan işgali üçüncü yılını doldururken ülkenin bü

yük bir kısmı mücahidlerin kontrolu altında bulunmakta

dır. Rusların kontrolu altında bulunan bölgelerde ise işgalci 

kuvvetler sadece gündüzleri, o da tankların içinde, gezebili

yorlar. Zaman, ken!di hürriyeti ve vatanı için can veren Af

ganistan müslüman halkının lehine ve hunhar düşmanın 

aleyhine gelişmektedir. 

En, kısa zamanda hak ve adalet bayrağının bu toprak

larda dalgalanacağını ve batıl güçlerin ne kadar büyük olur

sa olsunlar, hak karşısında yenileceğini, Afganistan halkının 

yenilmez mücadelesi gösterecektir. 



EKiM İHTİLALİNDEN SONRA SOVYETLER BİRLİGİ'NDE 

MANAS DESTANI ÜZERİNDE OYNANAN 

OYUNLAR VE BASKILAR* 

Mehmet İsa ARAL 

Rus Çarlığı -devrinde olduğu gibi, ekim ihtilali:n)den son

ra Sovyetler Birliği'nde gayri Rus milletlerin tarihini, ede

biyatını, örf-adetlerini, dillerini, dinlerini ve dolayısiyle o 

milletlerin öz benliklerini yok etme akımı daha da güçlen~ 

dirildi. Sovyetler Birliği'nde edebi yönden olan baskılar ve 

Rus olmayan milletlerin edebiyatı ile ilgili oynanan çok yön

lü ideolojik oyunlar, hedef alınan milletlerin milli edebiya

tında onarılması güç derin yaralar açtı. Buna en canlı mi

sal olarak Kırgız Türkleri'nin Manas Destanı'nı gösterebili

riz. 

Kırgız Türkleri arasında geniş bir kahramanlık hikaye

si· halinde son asıra kadar yaşayıp gelen Manas Destanı, İs

lamlığın Türk halkına söylettiği ilk büyük destandır 1. Des

tanlar, milletlerin büyük işler yapmak için kendilerine gü

ven duymalarında, çeşitli sosyal ve tarihi sebeplerle unuttuk

ları ve uzaklaştıkları milli öz benliklerine geri dönmelerin

de, yeniden doğarak büyük millet olmak, hürriyet ve istik

lallerini korumak veyahut kaybetmiş oldukları istiklallerini 

* IV. Milletlerarası Türkoloji Kongresi (20-25 Eylül 1982, İs

tanbul) tebliğlerinden. 

1 Resimli Türk Edebiyatı Tarihi. Fasikül; 4, sayfa 269 s. Ba

narlı. 
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yeniden kazanmak için davranıp kalkınmalarında da rol oy
namıştır 2 • Manas Destanı yukarıda belirtmiş olduğumuz un
surlara en canlı örnek diyebiliriz. Çünkü, Kırgız Türkleri 
arasında ve :dolaysiyle Türk dünyasında canlılığını koruyan 
dil, din, millet, bağımsızlık, töreler, örf-adetler ve folklor ba
kıınından ilham kaynağı vazifesini gören bir destan özelli-

- ğini sürdürmektedir. Her milletin destanı yoktur. Bazı mil
ıetler destan edebiyatına EPOPEE ARTİFİCİELLE denilen 
yapma ve sun'i destanlarla katılmışlardır. Değişik Avrupa 
milletlerine mensup fikir ve san'at adamlarının bir çoğu il
hamlarını eski Yunan, Latin ve Şark milletlerinin destanla
rından veya mitolojilerinden almışlarıdır. Çünkü bir milletin 
destanı, daha doğrusu tabii (epope naturelle) ve milli des
tanı olabilmesi için o milletin tarihinde şöyle şartlar bulun
ması gerekir: 

ı. Millet, halk hayalinin efsaneler yaratmaya elverişli 
bulunduğu ve en eski iptidai devirlerde yaşamış olmalıdır. 

2. O milletin tarihinde unutulmaz tabiat olayları, bü
yük savaşlar, göçler, istilalar, yeni yerlerde yeni vatan kur
mak gibi halk hayat ve hafızasını nesiperce meşgul edecek 
hadiseler bulunması gerekir 3• 

Destan yaratılması ile ilgili bu iki maddede gösterilen 
olaylar Kırgız Türklerinin Manas Destanı'nda aynen mev
cuttur. Destanlar, gerek tarih, gerek fikir ve san'at ba_kımın
dan büyük değer taşırlar; Tarihi aydınlatır, fikir ve san'at 
hayatına kaynak olurlar. Tarih bakımından destanların kıy
meti şuradadır ki, bazı milletlerin millet haline gelmeleri 
tarihin çok eski çağlarında meydana gelmiştir. Bunların ha
yatı tarihten önceki zamanlara uzanır. Böyle milletlerin ta
rihlerinin başlangıcını bulmak _ekseriya mümkün değildir 4• 

Kırgız Türklerinin Manas Destanı islami devrin başlangıcı 

yani İslam dini yayıldıktan sonra peyda olup, son asıra ka
dar bütün devri başından geçirmesi destana bu tarih özelli-
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4 Resimli Türk Edebiyatı Tarihi. Fasikül; 1, sayfa 2. 



MEHMET İSA ARAL 

ğini de kazandırmaktadır. Netice itibarı ile Kırgız Türkle
rinin canlılığını son asıra kadar koruyan Manas Destanı Kır
gızların gizli kalmış tarihine ışık tutma özelliğine de sahip
tir. Çünkü, destan Kırgızların geçmişteki sözlü edebiyatı ve 
ansiklopedisidir. 

Destanların milli birliğini uyandırmak, milletleri tanıt
mak ve yaşatmak yolunp.aki kudretini gösteren örneklerden 
biri İran misalidir. İran'ın milli kültürünü ve istiklalini mu
hafaza eden, eski İran hayat, medeniyet ve kahramanlığını 
kudretle canlandıran İranlıların milli destanı «Şehname» nin 
büyük tesiri vardır. Şehnamenin şairi bunu aşağıdaki beyit
le şöyle belirtmekte: 

Besi :rene bürdem sal-i si 
Acem zinde kerdem badin parsi. 

<<Şu otuz yıl için!de çok sıkıntı çektim (fakat) bu Farsça ile 
Acemi dirilttim ... » diyen «Şehname» nin büyük şairi Fi~ 
devsi bizzat bu hizmetinin farkındadır. Nitekim Firdevsi'nin 
destanıyla bir kalkınma hamlesi yapan İran dili, İran kül· 
tür ve edebiyatı Türk saraylarının hakimiyetinde gelişerek 
kısa zamanda Şarkın belirli klasiklerinden biri olmuştur. Ha
li hazır.da canlı destan özelliğini koruyan «Manas)) destanı 

bu yönden ele alındığında Türk dünyası ve Türkoloji dalı 

:ue meşgul oıan rnm adamlarımız için bulunmaz, paha biçıı
mez bir araştırma dalı özelliği taşımaktadır. Kırgızistan 

Cumhuriyetinde son yıllarda göze çarpacak şekilde bu hu
susta araştırmalara başlanmıştır. Sovyetlerin komünist ideo
lojisine ters geldiği, milli birliği ve beraberliği korudu~u 
için Ekim ihtilalinden sonra Manas Destanı'na karşı zaman
zaman basın ve yayın organları vasıtasiyle türlü kaba hü
cumlar yapıldı. Fakat destanı yasaklamak için yapılan bü
tün art düşünceli oyunlar, baskılar netice vermedi. Sonunda 
Manas Destanı Kırgız Türklerinin milli destanı olarak can
lılığını sürdürmekte. Bu uğurda Kırgızistan'ın yılmaz milli
yetçi yazarları güçlü mücadeleler vererek destana sahip çık
tılar ve bununla ilgili güçlü mücadelelerini hsJi hazırda da 
devam ettirmektedirler. 
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MANAS DESTANININ KONUSU VE MUHTEVİYATI 
HAKKINDA KISACA BİLGİ 

Kırgız Tür kleri'nin kahramanlık destanı olan Manas 
Destanının konusu ve muhteviyatı özellikle asırlardan beri 
tarih sahnesinde kaybolmadan gelen Kırgızların hayat dün
yasını aksettirmektedir. Kırgızlar asırla~dan · beri bildikleri
ni, iyi-kötü, dost-düşman, yaşayış, yaratılış, cemiyet hakkın
daki düşüncelerini, ahlak kurallarım bu destanda toplamış
lardır 5• 

Destanın muhteviyatı tarih akışı içinde, güçlü-kuvvetli 
düşmana yenilerek eza-cefa çeken, talan edilip türlü yerlere 
başını alıp giden Kırgız Türklerini birleştirerek, ata-babası 

yaşayıp gelen ANA VATANA geri döndüren, bu maksada ye
tişmek için büyük kahramanlıklar gösteren Manas Batırın 
kahramanca sürdürmüş olduğu savaşları ve maksatları des
tanın esasını teşkil etmektedir. İşte bu seb.epten olsa gerek, 
Sovyetler Birliği'nin basın yayın organları destanın milli 
birlik ve beraberlik konusu üzerinde fikir yürütürken ve ona 
karşı hücuma geçerken destanın milli destan olmadığı, ge
rici unsurları içinde topladığını beyan ede geldiler. Çünkü, 
destan şimdiki komünist ideolojiye açıktan açığa ters geli
yordu. Aynı zamanda Kırgızistan'da kendi emellerine ulaş
maları için yapıla gelen edebi cinayetlere engel teşkil etmek
tedir. Buna burada bir misal vererek geçelim. Ekim ihtila
linden sonraki yıllarda Türkistan gazetelerinde destanla il
gili sert tartışmjalar olmuştur. Rus komünist rejimin organı 
olan gazeteler bu destanın yerli halk arasında milliyetçiliği 
ve pantürkizm ülküsüne hizmet edeceğini iddia ederek, des
tanın yayınlanmasına karşı çıktılar. Komünist partisinin 
resmi yayın organı olan «Türkestanskaya Pravda)) gazetesi, 
bu destan hakkında parti görüşünü açıklayan bir yazıda aşa
ğıdaki fikirleri öne sürüyordu: «Manas Destanı ilim bakımın
dan çok değerli bir eser olmakla beraber, Kırgızların ve baş
ka Türklerin kültür bakımından gelişmelerine zararlı bir 

5 Kırgız Sovyet Ensiklopediyası 4. Tam sayfa 155. 
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istikamet verebilir. Bundan dolayı biz bu destana karşı çok 
ihtiyatlı davranmalıyız ... >) 

6 

Yine P. Kuşner adlı bir yazar «Revolyutsionnıy Vostok» 
dergisinde şu fikirleri ileri sürmüştür; «Manas Destanında 
İslam dini boğucu ve öldürücü bir tesir yapmıştır. İslam di
nine uymayan kısımlar çıkarılmış ve yerine İslamiyet'e uy
gun hikayeler konulmuştur 7>>. İşte bu ifade Ekim İhtilalin
den sonra Türkistanda, Türkistanlıların milli edebiyatlarını 
bozarak sahteleştirmek, onların asırlardan beri ulaşarak ge
len zengin milli edebiyatlarını kıskanarak-çekemeyerek, on
ların öz benliklerini yok etmenin, geçmişlerini unutturma
nın yolu olduğunu açıkça göstermektedir. Bu kayıtlar ve 
ifadeler Manas Destanı üzerindeki siyasi bir baskının mev
cudiyetini açık türde gözler önüne sermektedir. Bu siyasi 
baskılara rağmen son zamanlarda Kırgız edebiyatı üzerinde 
çalışanlar, kendi çalışmalarına yeniden canlılık vermişler

dir. İslamiyet'e uygun hikayeler konulması mes'elesine ge
lince; orjinal dini bölümler çıkarılarak yerine sahte yazılmış 
şimdiki komünisttik rejime ters gelmeyen kısımlar eklenmiş
tir. Bu 'da, Manas destanında Ekim ihtilalinden sonra sahte 
bölümler eklendiğinin d¾eliltdir. İşte bu baskı şimdiki komü
nisttik rejimin Türkistandaki özellikl.erinden biridir diyebi
liriz. Aynı zamanda bu tür baskılar edebi cinayetin ta ken
disidir. Komünist rejimin edebı cinayetlerine en canlı mi
sallerden biri Manas destanına yapılan 1952 senesindeki bas
kı ve cl.olayısiyle destan hakkındaki konferansdır. Frunzede 
yapılan işbu konferans konusunda tebliğin sonunda daha 
ayrıntılı bilgi vermeye çalışacağız. 

MANAS DESTANI'NIN SAHNEYE KONULMASINDAN 
SONRAKİ BASKILAR 

Kırgız Türklerinin her bir devri «Manas>) ile birlikte 
(edebiyatın çeşitli türleri) yüzlerce eserlere şahittir. Fakat, 
çoğunun bugüne kadar ömür sürememesinin başlıca sebep-

6 «Türkestanskaya Pravda>> 1924. No. 23 (300) .. 
7 P. Kuşner. «Revolyutsionmy Vostok» 1927 No. 23 sayfa 159-

161. 
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!erinden biri, onların ülkü ve mefkürevi yönden o kadar zen
gin olmamasıdır diyebiliriz. ccManas Destanı)) na gelince du
rum bütünüyle başkadır. Aşağıdaki Kırgız ata sözü bunu 
açık türde ortaya koymaktadır: ((Taza altındı dat baspayt, 
ming çıl cerde catsa da)). Bunu Türkiye Türkçesine çevirirsek: 
ccSaf altın paslanmaz, bin sene yerde yatsa da)) 8

• İ§te bu Kır
gız ata sözü Manas Destanının kıymetini kısa ve öz fikirle 
sembolleştirmektedir. Destanın sahneye konulması da ayrı
ca büyük bir mes'ele olmuştur. Bu hususta «Ala Too» dergi
sinde çıkan bir yazıda; <<... 1946 senesinde Manas Operasının 
birinci variantı yazıldı. Mart ayında Kırgız sahne seyircileri
ne takdim edildi. O zamanki tesirlerin çoğunluğu eserin iyi 
hazırlandığı ve seyircilerin iyi karşıladığını gösteriyor. El
bette bu birinci variantta az-çok hatalar yok değil. Fakat 
opera ile ilgili © zamanki tenkitlerin tek yönlü, tek taraflı 
olduğu şüphesiz ... >> 9 denilmektedir. 

Operaya karşı olan tenkitleri daima Rus kritikçileri yaz-
. mışlardır. Mesela, H. Lvov yazmış olduğu bir kitabında Ma
nas operasına karşı şöyle fikir bildirmiştir; ((Sahneye koyan
lar opera' güftesi ile ilgili hatalarını daha da derinleştirmiş
lerdir. Dekorasyon süslemelerinin görülmeyen güzellikte ol
ması için elden gelen bütün çabayı göstererek, kahramanla
rı çok güzel (ipek, kadife) giyindirip-kuşandırmışlar. Netice 
itibariyle Manasın destani şekli temsilde bozularak gösteril
miştir». Buna dergide, işte böyle sathi, maksatlı tenlüdlerin 
doğrultusunda «Manas» operasının Merkez Komitesinin 1948 
senesinin 10. Şubat'ında B. Muradeli'nin «Uluu Dosttuq» 
yani ((Büyük Dostluk» operası ile ilgili yanlış kararına da
yanmışlardır. Neticede ((müziğinin şekli ve güftesi sun'i ka
bul edilerek, yazarların emekleri boşa gitmiştir 10. diye ce
vap verilmekte. İşte böyle baskılar sonunda ne yazık ki «Ma
nas)) operası sahneden alınarak oynanması yasaklanmıştır. 
Fakat bunun aksine halk operayı çok büyük sevinçle karşı
layıp seyretmişti. Yılla11dan sonra 1965 senesinde opera ye-

8 Bekmurza Cuınabayev. Manas Teatrda. «Ala Too» çurnalı 1966. 
No. 7 sayfa. 146-Frunze. 
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niden sahneye konuldu ve öncekinden daha büyük sevinç ve 
kutlama ile karşılandı ve seyredildi. Tiyatro salonları ağzı
na kadar kapalı gişe oynadı. Her oyundan sonra alkışlarla 
uğurlandı. Fakat 1965 senesinde sahneye konulan <<Manas» 
operası ne yazık ki orjinal halini koruyamadı. Yeniden ya-
zılmış, yeniden bestelenmiş şekli idi. Öyle olsa da sahneler
den silinemedi. Fakat, yapılan bu kaba müdahale Manas 
destanına yapılan en büyük edebi cinayetlerden biri olarak 
kaldı. Çünkü Sovyetler Birliğinin komünisttik rejimi kendi 
hayatiyetini sürdürebilmek için gayri Rus milletleri daima 
her yönden baskı altında tutmak mecburiyetinde olduğunu 
hiç bir zaman hatırdan çıkarmamaktadır. Bunu da her yön
den siyasi, edebi, kültür ve ekonomik yönden sürdüre gel
mektedir. 

KIRGIZİSTAN'DA KOMÜNİST YAZARLAR VA.'SITASİYLE 
MANAS DESTANINA KARŞI BASKI SİSTEMİ 

Kırgız Türklerinin tarihini, milli geleneklerini, örf-adet
lerini, fikir ve düşüncelerini, milli oyunlarını içinde sakla
yan Manas destanına Kırgızistandaki yerli komünist yazar
lar vasıtasiyle de baskı sistemi uygulanmakta. Bu baskı ha
lihazırda ıda devam etmektedir. Mesela, «Leninçil Caşn gaze
tesinde Aalı Tokombayev imzası ile yayınlanan «Epos cönün
dö eki ooz söz)) yani «Destan hakkında iki ağız söz)} başlıklı 

Manas destanı ile ilgili makalede şöyle fikir bildirilmekte; 
((Destan-günlük olayların, şimdiki devrin taleplerini, vazife
lerini başarabilecek eser değildir. Destanda bir çok türlü bö
lümler var. Cehalet devrinin ziyanlı dinleri, filozofileri, ina
nışlar ve totemleri, öc-intikam, milli kine ait bölümler olma
sı ihtimal. Destanı tabii türü ile halka sunmak doğru değil
dir. Radyo ve televizyondan bunu vermek veyahut iyice elek
ten geçirmeden, edebi yönden, cemiyet yönünden siyasi öne
mi iyice araştırılmadan, iyice kontrol edilmeden yayınlan

ması faydalı değildir. Bu gibi hareketler kendi başına buy
ruk demektir ... » 11 

11 Aalı Tokombayev. Epos cönündö eki ooz söz. <;Len. caş» 1979 
13 Ekim. 
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Yazar Aalı Tokombayev makalesinde bu hususta daha 
ileri giderek «Manas)) destanını çok tirajda basılıp çıkarıl

ması mes'elesinin iyi netice vermeyeceğini hatırlatarak, bu 
fikrin hatalı hareket olduğunu belirtmektedir. Daha doğru
su onun bu tenkidi şair Sagımbay Orazbakuulu'dan yazılıp 

alınan ve 1978 yılında Manas Destanının birinci cildi ile il
gilidir. Çünkü Aalı Tokombayev bu eserin hazırlanıp çıka
rılmasına davet edilmediği için bu sebepten böyle tenkidi 
yola başvurmuş olması kuvvetle muhtemeldir. 

MANAS DESTANI'NIN KADERİ İLE İLGİLİ 
KONFERANS VE. NETİCESİ 

ı 940 senesinin sonlarında bir milyon mısradan meyda
na gelen Kırgızların kahramanlık destanı <cManas)) hakkın

da tartışmalar başladı, tenkidler ve baskılar ağırlaştı. Des
tan feodal devrin kalıntısı olarak gösterildi. Sonunda ccMa
nas)) destanı ile ilgili konferans yapıldı. Bu mes'eleyi açık 

şekilde bütün çıplaklığı ile ortaya koyan en önemli malumat 
1977 yılında Kazakistan'ın baş şehri Alma-Ata'da <cÇazuucu)) 
yayınevi tarafından «Caş Muundar» yani ccGenç nesiller» ad
lı kitapta yayınlandı. Kitabın yazarı merhum Muktar 
Auvezovuulu'dur. Bu kitabın önsözünde <cManas» destanının 
kaderi ile ilgili konferans hakkında şöyle denilmektedir; 
<c ... 195·2 yılının Temmuz ayının 3'ünde Kırgızistan'ın baş 

şehri Frunzede büyük konferans açıldı. Konferans Manası 
öğrenme konferansı diye küçültülerek gösterildi. Konferan
sın birinci vazifesi <cManas» destanının kaderini tayin et
mekten ibaretti. .Konferansa Sovyetler Birliği'nin bütün dört 
bucağından ünlü edebiyatçılar davet edildi. Elbette onların 
çoğunluğu yazarlardı. Onların arasında Manasçılar da var
dı. Konferans salonu öğretmen ve üniversite talebeleri ile 
doldu. Konferansa Kırgızistan Cumhuriyeti'nin parti ve hü
kumet çevreleri de katıldı. Daha doğrusu bütün aydınlar, iş
çiler, kolhozcular konferansa büyük önem verdiler. Halk 
konferans salonunun etrafına toplandı. Toplanan halkın 

çoğunluğu Frunzede yaşayan yerli halk idi. Salonun etrafın
da toplanan halk saatlerce konferansın neticesini merakla 
beklediler. Ne zaman ki, konferans salonunun penceresi açı
larak, Kırgızistan komünist partisinin o zamanki başkanı 
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Razzakuulu dışarıda toplanan halka destan «Halkın öz malı 

olarak kabul edildi>) diye haber verdi, bu haber Frunzede bü
yük sevinçle karşılandı, kutlamalar bir kaç gün devam et
ti 12

• «Manas)) Destanı böylelikle büyük bir engeli aşmış ol

du. Büyük Kazak yazarı Muktar Auvezov, Konferansda söy
lediği sert nutku Ue buna sadece Kırgızların kendilerinin 

karar verebileceğine işaret etti. Böylece dört ciltlik Sayakbay 

Karalauulu ondan sonra 1978 yılında Sağımbay Orazbakuulu 
rivayetleri yayınlandı. Sovyet yazarları tarafından yapılan 

yüzsüzlük derecesine kadar dayanan tenkitler, Kırgızistan'ın 
milliyetçi aydınları tarafından alaşağı edilerek, «Manas>) 

destanının kenıcti canlı hayatını devam ettirmesine gerekli 
ortam sağlandı. Sonuç olarak kısaca belirtmek istersek, Sov

yetler Birliği'nde, bilhassa müsl~man Türk cumhuriyetlerin
de edebi cinayetlerin ardı kesilmemekte, ideolojiye ve siya

sete ters gelen her edebi eser büyük baskılara maruz kalmak
tadır. 

12 Muktar Auvezov. 1977 «Çaş Muundar» 1977. Çazuucu basrna

kanası. Alma-Ata. Kitabın ön sözünden alındı. 

49 



iSTANBUL FETİH DERNEGi 
«ALLAH» s:EsLER:iYLE ,ÇINLADI* 

SAYRA ORKAN 

Geçen hafta cumartesi günü İstanbul'da ilgi çekici bir 

konser verildi. 
İstanbul Fetih Derneği'nde, Kubbealtı Klasik Türk Mft

sıkisi Korosu tarafından tertip ve icra edilen bu· konser, din

leyicilerden birçoğunun gözlerini yaşarttı. 
Koroyu teşkil eden 11 genç hanımla 1'2 genç erkeğin ço

ğu üniversite öğrencisi. İşin en güzel ve saygı duyulacak ta

rafı, gençlerin hepsinin Türk Müsıkisine gönul vermiş, hiz

met gurur ve heyecanıyla birara.ya gelmiş kişiler olmaları. 

Şef Yusuf Ömürlü ise, asıl mesleği mimarlık olmasına 

rağmen, ömrünün büyük bir kısmını müsıkiye hasretmiş, 

tamamen amatör bir zihniyetle Türk Müsıkisine çeşitli hiz

metler vermiş bir müzisyen ... Birçok kitap ve derlemelerinin 

yanısıra, müsıkimize yaptığı en değerli hizmetlerinden birisi 

de, böyle bir koroyu yürütebilmesi, yaşatabilmesi... 

Konserin birinci bölümünde, Mahur makamındaki eser

ler, kusursuz, mübalağasız adeta bir Enderun müsıkisi tavrı 

ile icra edildi. 

Eyyubi Mehmet Bey, İsmail Deıde, İbrahim Ağa, Fehmi 

Tokay'ın eserlerinden sonra, merhum Münir Nurettin Sel

çuk'a ait ve yine Mahur makamındaki 

Vu:r pençe-i ali'deki şemşir aşkına 

güfteli eser (Mehter Marşı) dinleyenleri yürekten coş~urdu ... 

Konserin en güzel ve alaka çekici üçüncü bölümü ise tek 

kelime ile mükemmeldi. 
Zira yirmibeş kişilik gencecik bir koronun, inceden in

ceye hissederek, en küçük nüansına dikkat ederek icra et

tiği ilahiler, dinleyenleri hem şaşırttı, hem ağlattı. 
Şef Yusuf Ömürlü'nün derlediği, Müstear, Segah, Hüz

zam ve Rast makamlarındaki ilahiler, genç ve kültürlü san'

atkarların sesinde bir başka mana ve güzellik kazandı. 

İşte bizce, müsıkiyi sevmek, hizmet etmek ve temsil ede

bilmek de budur. 
Sağol Yusuf Ömürlü, teşekkürler genç ses ve saz san'at

karları ... 

* Tercüman Gazetesi, 2.6.1983. 
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FA.TİH'İN TERTİP ETTIGI SÜNNET ŞENLİKLERİ* 
(SÜR-İ HÜMAYUNLAR) 

Doç. Dr. Ali Haydar BAYAT 

Giriş 

Osmanlı İmparatorluğu'nda şehzadeler için yapılan sün
net düğünleri sarayı olduğu karlar, toplumu da hareketlen
diren törenlerdendi. Bu şenliklere saray ve devletin ileri ge
lenleri ile beraber fark gözetilmeksizin sünnetin yapıldığı 

şehrin halkı da katılırdı. Bu bakımdan yenilen yemekleri, 
misafir ağırlamaları, mükafatları, hediyeleri av ve spor gös
terileri, donanmalardaki kandilleri, fişekleri seyirlik oyun
ları ve daha birçok bölümleri ile sür-i hümayunlar Türk 
Kültür Tarihi'nde o devir cemiyet hayatının bir aynası du
rumundadır (18/a). 

Osmanlı saray şenlikleri ile aynı dönem Rönesans Av
rupası şenlikleri arasında, içindeki gösteriler bakımından 

bazı benzerlikler bulunmakla beraber esaslı farklar mevcut
tu: 

- Rönesans şenlikleri bir şair veya yazarın önderliği 

ile genellikle yazılı bir metin ile bir bütünlük meydana ge
tiriyordu. Bu bakımdan da yarına kalıcılığı oluyordu. 

* IV. Milli Türkoloji Kongresinde Tebliğ edilmiştir. 19-23 Ekim 

!981. 
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Osmanlı şenlikleri ise bu fikirden yoksundu. 

- Rönesans şenliklerini meydana getiren san'atlar bir 

gelişim veya değişimle günümüze kadar gelebilmiş, yeni fi

kir ve yapılara yol açmış, ya da bozularak kalıntı olarak ya

şa ya bilmiştir. 

Osmanlı şenlikleri ise, kalıcı bir sonuç bırakmadan 

XVIII. yüzyılın ortasında ortadan kalkmıştır. Bir çok ba

kımdan Avrupa şenliklerine olan üstünlüğünden bir iz kal-

mamıştır (1 / a) . · · 

- Bizce en önemli fark ise: Rönesans Avrupası şenlik

lerinin saray duvarları içindeki mutlu bir azınlık için yapıl

masıydı. Halk ise bu şenliklerden ancak donanma gösterile

rini gece sokaklardan veya evlerinin pencerelerinden seyre

derlerdi. 

Buna mukabil Osmanlı şenliklerinde saray ve halk bir 

'arada ve beraberce eğlenmekteydi. Saray mensupları, dev

let adanılan ve halk birbirleriyle kaynaşmıştı. Bu şenlikler

. de verilen ziyafetlerde zaman zaman Oğuz Han'dan beri de

. vam · edegelen c<Yağma)) geleneği icabı ziyafette kullanılan 

kaşık, çatal, çanak v.s. davetliler tarafından yağma ediliyor

du (10). Mesela Kanuni'nin tertip ettiği 1530 yılı sünnet şen

-liğinde ziyafette kullanılan kap kacaklıar, ilim adamları ·da 

dahil olmak· üzere bütün davetliler tarafından 'yağmalan

mıştı (20). Görülüyor ki Osmanlı şenlikleri belli bir zümreye 

hitap eden kapalı bir san'at anlayışına sahip Avrupa şenlik-

lerinin aksine olabildiğince açık ve halkın tavrını, temayü

l ünü gösteren bir karakter taşır ( 1 & /b) . 

Osmanlı şehzadelerinin sünnet ve· evlenme düğünleri

ne «Sur-i Hüİnayun)) denirdi. Sünnet şenliklerinde yalnız 

şehzadeler de_ğil, onlarla beraber binlerce fakir çocuk da sün-

net ettirilirdi. · 

Sünnet" -şenliklerine yabancı devletler, imparatorluğun 

sivil erkanı, yüksek rütbeli subaylar, kadılar davet edilirdi (6). 

Genellikle on, o~beş gün süren bu şenliklerden bazıları çok 

daha uzun dev~m etmişti (III. ·Murad'ın 1582 sünnet şenli

ği elli beş gün sürmüştü) . Sünnet merasimlerinin munta-
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zam geçınesı ıçın bir «sünnet eınını)) tayin edilir ve onun 

emrindeki memurlarla şenliğin eksiksiz bir şekilde yapılma

sı temin edili:rdL · Zira binlerce davetlinin· ağırlanması hayli 

güç ve külfetli bir işti (19). 

Osmanlı sünnet şenlikleri XV. asırda Editne'de, XVI. 

asırdan sonra da IV. Mehıned'in 11675 de Edirne'deki sünnet 

şenliği dışında hep İstanbul'da saray bahçelerinde veya ek

seri At Meydanı ile Ok · Meydanı~nda yapılmaktaydı. Bu sa

halara saray halkı ve davetliler için çadırlar kurulurdu. 

Bu şenliklerde, en yüksek !devlet adamından en fakir 

halka kadar herkese ziyafetler verilir, orta oyunları, halk 

oyunlıarı, spor gösterileri yapılır; çeşitli yerlerden gelen hü

ner sahipleri akıl almaz gösterileriyle halkı eğlendirirdi. Eğ

lenceler sırasında ilim adamlarıyla san'atkarlar içi:h toplan

tılar tertip edilir,. dini, ilmi ve edebi sohbet ve münazaralar 

yapılırdı. Gecele.ri tertip edilen donanma gösteril~rL ile şen

lik alanı binbir ~ece masallarına dönerdi. 

Şenliklerin bir özelliği de geçit törenlerinin mevcudiye

tiydi. Törende önde şehzadeler, arkasında devlet adamları 

nahiller ve şekerden yapılmış bahçeleri, hayvan figürlerini 

taşıyanlar geçerdi. Daha sonraki günlerde esnaf teşkilatı 

kendilerini seınbolize eden bayrak ve sahnelerle geçerler, he

diyelerini padişaha takdim ederlerdi. Buna mukabil padişah 

da onlara ihsanda bulunurdu. 

Şenliklerde her güri çocukların bir kısmı sünnet edilirdi. 

Sarayın cerrahbaşısı tıarafınıdan . sünnet edilen şehzadeleri de 

sünnetleri sırasında sadrazamın tutması adetti (26/b). Sün

nette kesilen deri parçası altın bir tepsi içinde · şehzadenin 

annesine gösterilir ve karşılığında kıymetli hediyeler alınır

dı (3). 

Sünnet olan şehzadeye şenliklerden sonra sarayda ayrı 

b~r daire verilir ve buraya annesi ile kız kardeşinden başka 

bir kıadının girmesine izin verilıne~di (26/a). Sünnet şenlikle

ri ile beraber bazen hamın sultanların evlenme merasim

leri de yapılırdı. 

Sünnet şenlikleri hakkında · ayrıntılı bilgiİer edebi bir 
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tür olarak yalnız Osmanlı Türklerinde görülen (23) ,sfı.rname
lerle günümüze kadar gelmiştir. Surnameler, eski hayatın 
zevk, eğlence, oyun, spor gelenek ve görenekleri tarih çer
çevesi içine sığmayan ayrıntılara kadar anlattığı ve resim
lendiro.iği için, devrin sosyal hayatını -bütün canlılığıyla be
lirtmiş olur (25). 

F.ATİH'İN TERTİP ETTİÖİ SÜNNET ŞENLİKLERİ 

861 I-1 / 1457 Sünnet Şenliği : 

Ortaçağ'da Belgı~aıd, jeopolitik yönden önemli bir mer
kezdi. Osmanlı Devletinin Avrupa'da, kuzeyden gelecek teh
likelere karşı tutunabilmesi için bu şehre sahip olması ge
rekiyordu. Fakat ayni şehir Avrupa için, Türk istilalarına 
karşı Orta-Avrupa'nın kapısı durumun<laydı. İlk defa II. Mu
rat zamanında Evrenesoğlu Ali Bey'in başarısız kuşatmasın
dan sonra, ikinci defa Fatih, Belgrad seferinin muvaffaki
yetle sonuçlanması için 1456 yazında 150.000 kişilik bir or
du, 300 top ve 200 parçalık bir filo ile şehri kuşatmıştı. Bu 
muhasarada Rumeli Beylerinin şahsı menfaatlerini ön plan
da tutmaları sonucu sefer sonuçlanamamış ve bu arada Fa
tih de bir düşman mızrağı ile kalçasından yaralanmış ve 
Edirne'ye dönülmüştü (5/a, 27). 

Bir müddet Edirne sarayında dinlenen Sultan, Belgrad 
seferinin başarısızlığını unutturmak için (8) oğulları Bayezid 
(1450-1512) ile Mustafa'yı (1451-1474) muhteşem bir düğün
le sünnet ettirmeye karar verdi. Bu sırada Amasya'da bulu
nan Bayezid yedi, Manisa'da bulunan Mustafa da altı yaşın
da bulunmaktaydı. 1457 baharında çıkarılan bir emirle çev
redeki hükümdarlara, il beylerine, serhat gazilerine, kadıla
ra, şeyhlere, şairlere hediyelerle «okuyucular» yollandı. Bu 
arada Edirne ve çevre halkı da davet edildi. Memlekette can
baz, ınaymuncu ve buna benzer marifetleri olan «şenlik ehli» 
kim varsa düğüne yollanılması emredildi (17). 

Şenliğin tanzimi için vazifelendirilmiş memurlar bu dü
ğün için gerekli yiyecek, içecek malzemelerini, sofraları, kap
kacak bardak, çadırlan temin etmeye başladıkları sırada 
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şehzadelerle sarayları halkı da bulundukları vilayetlerden 
davet edildikleri Edirne'ye doğru yola çıkmışlardı (8). 

Şenlik alanı olarak Edirne'de Tunca ile Meriç nehirleri
nin birleştikten şonra aktığı istikamette nehrin ortasında 
bulunan 30 km. uzunluğunda mümbit bir ada seçilmişti (20). 

«Ada Çayırı» (13), «Ada)) ismiyle tanınan bu toprak parçasının 
bir kısmı meskun, kalanı çayır olup Anadolu ve Rumeli as
kerlerinin davar ihtiyacını karşılamakta, ekinlerinden de 

köylüler faydalanmaktay!dı (22). 

Sultan'ın otağı ve tahtı adanın ,en müsait bir yerhıe ku
rulmuş devlet erkanının çadırları da Fatih'in otağınin etra
fında halka şeklinde yerleştirilmişti (9/a). Ayrıca diğer davet
liler için tahta perde ile· çevrili avlular, küçüklü büyüklü ren
garenk çadırlar kurulmuştu ('22). Ehlikeyiflere ıde nehir bo
yunca yerler hazırlanmıştı (9/a). 

Şehzadelerin şehre yaklaştığı duyulunca bütün devlet 
erkanı onları karşılamağa koştular. Töre gereğince ayakları 
altına nehir boyunca yeşil yaygılar sere sere atlaslarla süs
lü çadırlarına, yerleştirildiler (9/a). Daha sonra davetliler de 

protokolde kendileri için ayrılan çaıdırlara, Edirne halkı da 
kısım kısım şenlik alanına gelmeye başladılar. Fatih Ada'ya 
gelip otağına yerleştikten sonra merasim başlamış oldu. Şen

lik alanı o kadar kalabalık olmuştu ki Hoca Sadeddin'in ifa
desi ile «kalabalıktan ayak ayak üstüne, vücut vücuda sarıl
mış, ayaklar birbirini ezmekten şikayetçi, göğüsler sırtlara 

yaslanmış; yeni gelenlerin önü, önceden gelenlerin ardı, ön
dekilerin omuzları arkadan gelenlerin dayanağı olmuştu» 

(9/a). 

İlk gün Sultan Fatih'e ilim adamları, şeyhler, beyler, yi
ğitler takdim edildi. Takdim merasiminden sonra Fatih ilim 

adamlarını çevresine oturttu. Sağına müftü (Şeyhülislam) 

Molla Fahreddin-i Acemi'yi *, so1una ise Molla Ali Tusi'yi **, 

* Aslen İran'lı olan molla IPahreddin, Molla Fenari'nin medrese
sinde onun yardımcısı olmuş, ilmi, kanaati ve şahsiyeti ile kısa za
manda kendini tanıtmış ve ikinci Murat zamanında müftü (Şeyhül
islam) olmuştu. Hadis ilminde devrinin bir otoritesi olarak kabül edi
len Fahreddin 865H/1460 da Edirne'de vefat etmiş ve Darü'l-Hadis 
Camii önünde gömülmüştür. Fetva süresi 30 yıldır. (Abdülkadir Al
tınsu, Osmanlı Şeyhülislamları, Ank., 1972, s. 4-5) . 
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karşısına da Hızır Bey Çelebi*** ile Sultan'ın tabibi Molla 
Şükrullah**** (8) oturmuş ve diğer ilim adamları da derece
lerine göre bunların sağında ve solunda yer almışlardır. 

ümera ile vüzera da Sultan'ın karşısmda «kef sine urup>) 
saf durmuş ve bu meclisin etrafını muhafızlar iki koldan 
sarmışlardı ( 12 / a) . 

önce güzel sesli hafızlar tarafından okunan Kur'an-ı 

Kerim ilim adamları tarafından tefsir edilmiş, daha sonra 
da sual cevap tarzında münazara (9/a) açılarak dini konular 
yanında akli ilimlerle ilgili problemler de ortaya atılnuş ve 
bu arada şairler kasidelerini Sultan'a arzetmişlerdi (2, 13, 24). 

İlmi sohbetlerin sonunda yemek v~kti geldiğinden kıy
metli kumaşlardan yapılmış örtüler döşenerek sofralar ku
rulmuş; altın, gümüş kase ve tabaklar içinde çeşitli yemek
ler sunulmuştu (12/a). İkram edi'len yemekler arasında yağlı 
danalar, kuyruklu koyunlar, kuzu çevirmeleri, tavuk kızart
maları, kaz, ördekten yapılmış leziz yemekler; çorbalar, zer
deler, reşidiyye (nişasta ve şekerden yapılma tatlı) muhalle-

* * Iran'da doğan Molla Ali devrin bilgilerini orada öğrendikten 
sonra II. Murat zamanında Bursa'da Çelebi Sultan Mehmet medre
sesinde İstanbul'un fethinden sonra da, Zeyrek· medresesi müderrisi 
olmuştu. Fatih'in emri ile Gazali'nin Tehafüt'ü biçiminde Zahr adını 
verdiği eserini yazmıştır. (Hoca Saadeddin, Tacü't-Teravih «İ. Par
maksızoğlu neşri», 1979, C. 5. s. 87-90) . 

*** Nasreddin Hoca torunlarından olaµ Hızır Bey, Molla 
Yegan'ın öğrencisi ve damadı olmuş, dini ilimlerde devrinin bir oto
ritesi idi. Bilgisinin yüksekliği, hafızasının kuvveti, boyunun 
kısalığından dolayı «ilim dağarcığı» olarak tanınmıştır. Fatih tara
fından Sivrihisar'dan İstanbul'a getirilerek bu şehrin ilk kadısı ta
yin edilmiş ve bu vazifede iken 863H/1458-9 da vefat etmiştir. Arap
ça, Farsça, Türkçe şiirleri vardır (Osmanlı müellifleri, Meral Yayınevi, 
1972, C. 1, s. 337, Hoca Saadeddin, Tacü't-tevarih (İ. Par. Neşri) 1979, 
C. 5. s. 80). 

*** * Amasya'lı olan Molla Şükrullah, bilgisi, fazileti ve irfanıy
la halkın saygı duyduğu bir kıymet idi. İkinci Murad ile Fatih Sul
tan Mehmed'e müşavir olmuştu. Fatih'in katında büyük değeri var
dı. Tababet ve musiki ilimlerine de vakıftı. Hammer Fatih'in özel 
hekimi olduğunu söyler. 894H/1488-9 da vefat etmiş ve Şeyh Ve{a 
türbesine gömülmüştür (Osmanlı müellifleri, C. 1, s. 443; Tacü't

tevarih, C. 5, s. 84) . 
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bi, mamunıyye ( acı badem kurabiyesi), güllaç, tüffahiyye

ler ( elma tatlıları) ikram edilmişti. Bu arada gül suyu, misk 

ve amberle hazırlanmış şeker ve meyve şerbetleri değerli bar
daklar içinde takdim edilmiş ( 2'1) ; daha sonra da şekerden ya

pılmış bademli, fıstıklı, kişnişli, çam fıstıklı d_arçınlı, karan'." 

filli çerezlerle beraber, yemekte yenilen fazla yemekleri haz

mettirici ve mideyi kuvvetlendirici misk ve amb~r terkipli 

tertipler getirilmişti. Daha sonra yemekten_ ziyacle, seyret

mesi insana daha büyük zevk ve haz veren şekerden mamül. 

camiler, kaleler, bahçeler, köşkler mecliste hazır bulunanla;,, 

rın takdirine sunulmuştu (22) . Her ilim ıadamn:ıın önüne ko

nan sinilere yukarıdaki muhtelif şekerlemelerden konularak 

herkesin hissesine ıdüşeni hizmetkarı futasına koyup evine 

götürmüştü (2, 9, 12/a, 17), sofradan kalkıldıktan sonra yine 

Kur'an ve şiirler okunmuştu. 

Ziyafetten artan yemekleri toplayan yoksullar bir müd
det rahat ettiler. «Niceleri fakir gelip zengin gitti» (2, 15). 

Ziyafet bitince Sultan Fatih istirahate çekilmiş çevre

sindekiler de çadırlarına dönmüşlerdi. Daha sonra elçiler v~ 

devlet büyükleri etek öpmek için huzura gelerek saçı ve peş
keşlerini takdim ettiler. Gelen hediyeler arasında güzel cari

yeler, genç delikanlı esirler, altın ve gümüş tabak, kadeh, 

sürahi, kaşık ve tepsiler; Türk, Macar Frenk elbiseleri, sin

cap, sansar, Bulgar samurları, Anadolu ve Rus vaşak kürk

leri; nefis Bursa, Şam, Kefe, Yezd ve Frenk kumıışları (22)_ 1 

vardı. Buna mukabil Fatih de hediye getirenlere ihsanda bu
lunmuş, hil'atler giydirmiştir (2, 12/'a). 
' ' 

İkinci Gün 

İkinci günü toplantıya Edirne'nin önde gelen -şeyhleri 

davet edildi. Onlara da gereği gibi hürmet ve ikram olundu; 

Şeyhler de tarikatleri mucibince Sultan'a saygılarını göster

diler. Daha sonra tevhitler okundu, zikirler yapıldı. Manevi 

yönden ruhları doyurucu konuşmalar ve sohbetler yapıldı; 

Ziyafetten sonra davetlilere ihsanları verildi (9/a, 17). 

Üçüncü Gün 

Üçüncü gün vezirlere, komutanlara, beylere ziyafet ve-
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rildi, sohbet edildi. Yemekten sonra silahşörler meydana gi
rip hünerlerini gösterdiler. Silah talimleri, «Bir nice günlük 
yoldan seyirtilen)) :at yarışları yapıldı. Yarışmadan sonra 
bütün yarışanlara mükafatlar verildi (2). Kemankeşler, nişan
ları ve çelik levhaları deldi1er; yüksek sırıklara dikilmiş al
tın ve gümüş kupaları at sırtmda dört nala koşarken vurup 
delen okçular, mükafat olarak vurduklarını aldılar. Ayrıca 
başarı gösterenlere mükafatlar verildi, rütbeleri · arttırıl
dı (9/a). 

Dördüncü Gün 

Dördüncü gün halka ziyafet verildi. Kurulan sofrada 
fakirler, yetimler, dullar doyuruldu ve sevindirildi (9/a). Ve 
halka parıa saçıldı ( 8) . 

Şenliğin süresi kaynaklarda farklı olarak zikredilmekte
dir. Aşık Paşa üç (2), İbn Kemal yedi (12/a). Müneccimbaşı 
otuz gün kadar devam ettiğini (13) yazar: Şenlik düzenine 
bakarak, düğünde hazır bulunan Aşık Paşa'nın söylediğ·ini 
kabul etmek gerekmektedir. 

SÜNNET ŞENLİÖİ EÖLENCELERİ 

Bu şenlikte çeşitli memleketlerden gelen san'atkarlar, 
enteresan hünerleriyle davetlilere hoş vakit geçirtmişlerdir. 
İbn Kemal'in ifadesiyle «bunları seyredenler onları sihirbaz 
zannederdi» (12/a). Gösterilerde bir çocuk toprağa gömülerek 
üzeri iyice örtülmüş; buna rağmen çocuk sesleri açık seçik 
işitilebilir şekilde kendisine sorulanlara cevap vermiş (1/d), 
bir binici atının üzerinde ayakta, hiç bir yere tutunmadan 
şenlik alanına dört nala girmiş (1/b); silah, ok atma, binici
lik, at yarışları, kılıç döğüşleri yapılmıştı (16). Türk ip can
bazları yaptıkları gösterilerle bu san'atta diğer milletlere na
zaran çok daha hünerli olduklarını göstermişlerdir (1/c). 

Geceleri yapılan donanma eğlenceleri şenliğin en beğe
nilen gösterileri olmuştur. Geceleri ateşbazların ateşlediği 
«çarh-ı devvar» şimşek fişekleri ortalığı yıldızlarla dolduru
yor ve gündüz gibi aydınlatıyordu (12/a). 
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Gündüzleri Devlet Erkanı ve diğer davetliler için sohbet 
ve eğlence meclisleri kuruluyor, yer yer ud, tambur, ney, 
barbut*, şeştar **,rebap*** dan meydana gelmiş fasıl heyet
leri davetlilere müzik ziyafeti veriyor, kadın şarkıcılar da 
çenge * * * * C<Çeng urup» sesleri ile dinli yenleri hayran bıra
kıyorlardı (22). 

Şenlikten önce Fatih, Vidin valisi Hasan Beyzade İsa 
Bey'e Arnavut, Evrenesoğlu İsa Bey'e de Macaristan toprak
larına akına çıkmalannı emretmişti. Şenliğin sonunda gö
revlerini başarıyla yerine getiren beyle!, akınlarda topladık
ları ganimetlerle dönmüşler ve Sultan'a kıymetli peşkeşleri
ni sunmuşlardı (9 /a, 13). 

Sünnetten bir müddet sonra iyileşen şehzadeler, valisi 
bulundukları vilayetlere dönmüşlerdir. 

Ziyafetleriyle, peşkeşleriyle ve gösterileriyle bu şenliğin 
sonraki Padişah şenliklerinde izlediğimiz düzeni ve olgunlu
ğu getirdiği görülür: Birinci gün ilim adamları arasında mü
nazara ve sohbet, ikinci gün, tarikat ehlinin kabulü, üçüncü 
gün devlet erkanının kabulü ve sportif gösteriler, dördüncü 
gün halka ziyafet, ihsanlar; ayrıca şekerlemeler, şekerden 

yapılmış cami, köşk, bahçelerin mevcudiyeti ilerideki şenlik
lerin sırasını hatırlatır. Ancak şenlikler büyüdükçe program 
zenginleşmiş ve bu sıraya bir kaç ilaveler yapılmıştır ( ı 6 / c) . 

877 H / 1472 Sünnet Şenliği 

1472 senesinde devletin doğu sınırlarında Akkoyunlu 
hükümdarı Uzun Hasan tehlikeli bir duruma gelmişti. Fatih, 
vaziyetin ciddiyetine rağmen, moral kazanmak için Kasta
monu Sancak Beyi olan oğlu Cem (1459-.1495) ile Trabzon'da 

* Barbut (Barbet) : Kopuza benzeyen Sasani devri İranı'nın 
ünlü çalgısı. 

* * Şeştar: Türk harp'ı olarak tanınan altı telli bir saz. Ku
cak çeng'i gibidir. 

*** Rebap: Çok yaygın telli ve yaylı bir ~az. Kemençe ve ke
manın atalarından sayılır. 

* * * * Çeng: Türk müsıkisinde vaktiyle çok kullanılmış, bugün 
terkedilmiş bir saz. Harp'ın ilkel şeklidir (Yılmaz öztuna, Türk 
musıkisi Ans. 1969-1976, C. 1, s. 97/b, 142/b; C. 2, s. 284/a, 171/b). 
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bulunan Bayeziıd'in oğulları Abdullah (1465-1485) ile Şehin

şab.'ı (1464-1511) İstanbul'da sünnet ettirmeye karar verdi. 

Sünnet düğünü için Saray-ı Atik seçildi. 

Sünnete çevredeki devlet ve esnaf ileri gelenleri ile zen

gin fakir gözetilmeksizin İstanbul halkı da davet edildi (1'2/b). 

Düğün eğlencelerine 877 seferinin ilk günlerinde (8 Temmuz 

1472) başlandı (9 /b). Şenlikte kuru1an sofralarda şeker şer

betleri, çeşitli yemekler ikram edildi. Davetliler çeşitli hedi

yeler getirmişlerdi. Bunlar arasında top top kıymetli kumaş

lar vardı. Fatih ıde hediye getirenlere mukabele olarak çeşit

li hediyeler vermiş ve' sünnet esnasında da etrafa altın ve 

gümüş paralar saçtırmıştı (12/b). 

Ziyafetlerden sonra civar memleketlerden getirtilen 

«ibretnüma üstadlar acib ve garib» hünerlerini göstermişler 

ve buna karşılık Sultan tarafından san'atkarlara- hil'atler 

giydirilmiş ve bol bahşiş dağıtılmıştır. 

Bu şenlikte Fatih'in nedimi İsfehan'Jı Molla Ham}di 

Farsça bir kaside, şair Seyid Ayni-i Tirmizi de 37 beyitlik 

kaside~i tarihiye sunmuştu. Ayni'nin kasidesinin bir kısmı 

ile tarih beyti şöyledir: 

6,0 

Tutdı akı kamu avaz-ı kus-i devletün 
Çalınur her dem-be.;dem enfüsde tabl-i haşmetün 

İy Muhammed Han na~di kimse inmez kadrüne 

Dürr-i bahr-i AI-i Osman kimse bilmez kıymetün 

Tan mı iy Hurşid-i evc-i saltanat Sultan Cem 

Efse~-i Keyvan'a ta'n eylerse pay-i rif'atün 

Şol kadar baran-ı hanun bi-:-nihayet yağdı kim 

Cümle bu milki seraser aldı sili ni'metün 

Mısr-ı ruyün şam-ı büyün hakkiçün can ü dilün 

Virdiler her subhü şam iy Şeh düa-yı devletün 

Kamu ilde yazılur «Nasrun min Allah» nusretün 

Cümle. dilde diniliir «Fethün karibün» fursatün 

I{ilk-i rahmet yazdı çün devrinde hatt-ı mağrifet 

Noktasın mahvitdi mahi yine zay-i zahmetün 

-Ta kıyamet sennedi zulmetde kalurduk eğer 

Olmasa alemde iy Hurşid-i tabab tal'atün. 
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Afitab-ı bürc-i devlet bendeperver Şah-ı Cem 

Saye salsa ha.şuma n'ola Hüma-yı himmetün 

Vacibe Mah-i Saferde sordular bir handan gönül 

HURREM OL TARİHİ DÜR DİDUM REVAN BU 
SOHBETÜN 
'877 /1472 (7) 

Sünnet eğlenceleri günlerce devam etmiş,. şehzadelerin 

sünnet sonrası iyileşmelerini müteakip, Cem Sultan dışında

kiler vilayetlerine yollanmışlardı. Fatih'in Cem Sultan;ı ya

nında alakoymasına sebep, o günlerde Uzun Hasan'a doğru 

çıkacağı sefer dolayısıyle, İstanbul'da yokluğunda hükumet 

niyabetini ona bırakmak iste:diğindendi. Nitekim, Fatih bu 

sefer sırasında Şehzade Mustafa ile Bayeziıd'i yanına almış 

ve sünneti henüz yapılmış olan 13 yaşındaki Cem'i de, yanı

na ehliyetli ve:z:ir ve müşavirler bırakarak hükumet niyabe

tine memur etmişti (5/b, 7). 
Görüldüğü gibi bu şenliğin 1457 Edirne sünnet şenliği 

kadar tantanalı geçmemesine sebep, Fatih'in ·önünde vakit 

geçirmeksizin halletmesi gereken Akkoyunl ri probleminin 

bulu~masıyıdı. Bu bakımdan uzun uzadıya eğlencelerle vakit 

geçirmek istemediği görülmektedir. 

855 H / 1480 Sünnet Şenliği 

Fatih ölümünden bir sene önce imparatorluk toprakla

rında sükunetin bulunduğu 1480 yılında Bayeziıd'in oğulları 

Ahmed (1465-1512) Korkud (1467-1513)_, Mahmud (1475-

1507) , Alem.şah (14616-1512) , Selin1 (1470-1520) ile Cem'in 

oğlu Oğuz Han'ı (1474-1483) İstanbul'da Saray-ı Atik'te şen
likle sünnet ettirdi. 

Takriben bir ay kadar süren sünnet şenlikleriyle beraber, 

Fatih Bayezid'in oğlu Ab'dullah'ı (1465-1483) Bayezid'in bir 

müddet önce ölen oğlu Mustafa'nın (1451-1474} kızı Ferah

şad Sultan ile evlendirdi (12/c, 21). Sünnet şenliklerinden son
ra·· Abdullah Manisa'ya, · Ahmed Çorum'a, Selim Amasya'ya 

babasının yanına yollandı. Diğer torunlarını Fatih yanında 
alakoydu. \ 

Rivayete göre Fatih sünnet sonrası torunvarına babala

rını mı yoksa dedelerini mi daha çok sevdiklerini sormuş. 
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Ahmed dışındakiler dedelerini daha çok sevdiklerini, Ahmed 
ise babasını sevdiğıni söylemiş. Bu hadiseden sonra Fatih 
ölümüne kadar Ahmed'le meşgul olmamış ve. sevgisini ondan 
esirgemiştir (12/c). · 
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NOTLAR ve T'.ENKİDLE:R 

I. SAN'AT ve İLİM ESERLERİNİN TENKİDİ 

F. A. TANSEL 

Ölümünün onyedinci yıldönümü 
dolayısıyle Prof. Dr. Fuad Köp
rülü ( 4 Aralık, 1890-28 Haziran, 
1966) 'nün aziz hatırasına! 

Aslı Yunanca kritikos kelimesinden gelen critic, hükmet
me ma'nasını ifade eder. Dilimizde critic karşılığı olarak kul
landığımız tenkid, nakd kelimesinden türemiştir; nakd, bir
şeyi satın alırken verilen akçe, bir başka deyişle kıymet ölçü
südür ve tenkid'in, en geniş anlamlı ta'rifi, birşeye kıymet 
biçme, o şeyi kıynıetıendirme demektir. 

Birşeyi kıymetlendirirken, onun yalnız iyi değil, kötü 
tarafları ıda gözönüne alınır; iyi kadar, kötü cihetler de kıy
met biçıneğe yarar. İyi tenkidlerde fikirler inceden-inceye 
düşünülerek, delillere dayanılarak, te'sire kapılmaksızın, ga
razden uzak kalınarak öne sürülür. San 'at eserlerinin ten
kidinde, böyle eserler bedi'i his ve heyecanları yansıttığından 
tamamıyle objektif kalmak mümkün olamaz; tenkid eden, 
o eseri bedi'i bakımdan kıymetlendirirken ke:t:ıdisinde bırak
tığı te;sirden bahsetmeğe, dolayısıyle subjektif kı:,ılmağa 
mecburdur. Anca~, o eser hakkında başkalarının terı,ki4leri
ni de okumak, san'at tenkidlerinde tarafsız, objektif ·hüküm
lere varılması bakımından yardımcı olur. 

Mehmed .Akif Ersoy'un, Asım'a gönderdiği 9 Şubat, 1341 
(1926) tarihli mektubunda, san'at eserlerinin tenkidinde 
şahsi duygu ve düşüncelere kapılmaksızın, tarafsız kalma
nın güçlüğü üzerinde durulmuştur: 
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Evladım A:sım, 

Vahdet ı,nanzumesine aid mütaleam okudum 1• Na

zif Bey cesaretimi kırdı diyorsun ki doğru değil: 

Ma'lüm a, Nazif, hissiyyatının son derece mahkumu

dur. Her nedense, bu günlerde bana karşı pek büyük 

bir teveccühü var; ne yazsam beğenilecek tarafını ara

yor. Ara blar'ın bir sözü vardır: 

Ve 'aynü'r-rfaa 'an kulli 'aybın kaliletün 

Kema enne 'ayne's-suhtı tübdi'l-mesaviye 

Riza gözü, hoşnıldi gözü bütün me'ayibe karşı görmez 

olur; nasıl ki gazab gözü, hiddet gözü yalnız mesaviyi 

meydana çıkarır 2• 

Sa'di-i hakim de, 

Ne bined hüner dide-i 'ayb-cuy 

Ayıb arayan göz, hüner tarafını asla, görmez der 3• 

Bunun içindir ki intikad e1derken bi-iaraf olmak hissiy

yata kapılmamak gayet müşkildir. 

Memleketimizde tenkid, ötedenberi olduğu gibi, gunu

müzde de bu nev'in gerekli bulunduğu üstün seviyeye erişe

memiştir. San'at değeri yönünden orta seviyeyi aşmayan 

~ şiirler, roman ve hikayeler, makaleler, v.b. eserler, bunların 

şair ve yazarlarına karşı dostça bağlılıklar, hissi za'aflar yü

zünden, en üstün derecede gösterilmektedir. Öte yandan, 

böyre eserlerden çok daha yüksek seviyeye ulaşmış bulunan-

1 Sebilü'r-Raşad'da yayımlanmıştır: Nu. 635, 12 İkincikam1n, 

1340 (1925) . Mehmed Akif, Hayatı ve Eserleri adlı kitabımızda ge

rekli bilgi verilmiştir (İkinci basım, İrfan Yayınevi, İst., 1973, bk., 

Umumi İndeks, Vahdet maddesi). 

2 Memnunluk, hoşnudluk gözü, bütün ayıbları azaltır ; lakin 

öfke, kızgı:hiık gözü, yalnız kötü şeyleri ortaya koyar, meydana ge

tirir. Bu beyit, ünlü Arab şairlerinden Mütenebbi (915-Ağustos, 

955) 'nin olduğu bildirilerek, az farkla, Namık Kemal'in bir mektu

bunda da kaydedilmiştir (27 Ekim, 1888 tarihli bu mektup, Namık 

Kemal'in Mektupları adlı, Türk Tarih Kurumu'nca basılmakta olan 

eserimizin dördüncü cildindedir) . 

3 Mektup, Midhat Cemal Kuntay tarafından neşredilmiştir (İst., 

1939, Semih Lutfi Kitabevi, s. 94) . 
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lar ise, şahsi garazlar, siyası, v.b. sebepler yüzünden gözden 

kaçırılmağa, unutturulmağa çalışılmaktadır. Zaman, saman 

satar atasözümüzıden de anlaşıldığı gibi, akıp giden yıllar, 

san'at sahasındaki yersiz hükümleri de savurup geçer; 

ma'nevi hayatı besleyip yaşatacak değerdekileri ise, ömür
lerini sürdürmek üzre, tarih'in sinesinde layık oldukları 

yere emanet ve teslim eder. 

San'a,t eserlerinin tenkidinde tamamıyle tarafsız kal
manın imkansız denilecek kadar zor olduğunu Voltaire'in 

Critique (Tenldd) başlıklı yazısından aldığımız sonuç pa

ragırafı da çok iyi anlatır: 

«Racine'in bir eşi daha yazılmaz tragediaları, hepsi ten
kid edilmiştir; hem de ne kötü şekilde; çünki tenkid eden
ler rakileriydi. San'at işlerinde en salahiyyetle hüküm vere
cekler yine san'atcılardır. Doğru, amma, bu hakimler de 

hemen-hemen her zaman ahlakı bozulmuş kimselerdir. Mü

kemmel bir tenkiıdci, peşin hükümleri, hasedi olmayan çok 

bilgili, çok zevk sahibi bir san'atcı olmalı; öylesini bulmak 

da kolay iş değil! ... 4» 

Memleketimizin fikri, ilmi, siyasi bakımlardan geli§~ 

mesinde mühim te'sirleri bulunan Fuad Köprülü, İlim ve 

Tenkid başlıklı makalesinde san'at eserleri hakkındaki ten
kidlerle ilgili fikirlerine yer vermiş, daha çok ilmi tenkid 

üzerinde durmuştur. Yayımlanmasından günümüze değin 

kırk yılı aşan zaman geçmekle beraber, içine aldığı fikir ve 

bilgiler bu gün için de geçerli bulunan bu makalenin bütü
nünün neşrini faydalı görüyoruz 5 : 

Güzel San'atlar'ın inkişafında, hakiki 
ma'nası ile tenkid'in bir rolü olup-olmadığı 

ve geniş 

mes'elesi 

4 Voltaire, Felsefe Sözlüğü, c. ıı., Türkçe'ye çeviren: Lutfi Ay, 

Ist., 1944, Maarif Matbaası, s. 164. 
5 Ülkü mec., c. xıv., nu. 79, Eylül, 1939, s. 11 v.d. Bu makale, 

iyi ve Doğru Yazma UsfıUeıi - IU., Eedebiyat - Kompozisyon, İlmi 

Araştııı.'IDa ve Metodlan adlı eserimizin 'I'enkid hakkındaki bahsinde 

de yayımlanmıştır (İkinci, ofset basımı, İst., 1983, Günlük Ticaret 

Te'sisleri, s. 2'78 v.d.) ; bu basımında gözden kaçan üç tertib yanlışı

nı, Ulkü'deki neşrini tekrar gözden geçirerek tesbit ve aşağıdaki 7-9'

uncu notlarda görüleceği üzre düzeltmiş bulunuyoruz. 
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çok münakaşa edilmiştir. Bu role büyük bir ehemı:ni
yet atfedenler (vermeğe yönelenler) olduğu gibi 6

, büs
bütün inkar edenler, hatta san'at tenkidini tamamıyle 
ma'nasız ve zararlı bulanlar da yok değildir. Bence ha
kikat, bu iki zıd iddianın ortasında bulunuyor. Münak
kıdin de bir san'atkar olduğunu düşünmek, bu hakika
ti anlamağa kafidir. 

Tenkidin san'at sahasında faydalı, veya faydasız 
olduğunu iddia edenler, münakaşalarında devam ede
dursunlar; fakat mes'eleyi ilim sahasına naklederek 
tenkidin ilmi hayatın inkişafı için lazım olup-olmadı
ğım soracak olursak, buna hiç kimse menfi bir cevab 
veremez. İlmi tenkid olmadan ilim hayatının inkişafı
na, ilmi cereyanların meydana çıkmasıne, hakiki ilim 
adamlarının yetişmesine imkan yoktur. Misal aramağa 
hiç lüzum yok: Etrafımıza bir göz gezdirmekle bu ha
kikati derhal anlayabiliriz. 

Bizde san'at sahasında olduğu gibi, ilim sahasın
da da hakiki ma'nasıyle tenkid yoktur. Meydana çı
kan 7 herhangibir eser, herhangibir tedkik hakkında 
yazılan şeyler, eserden ziyade müellifin şahsına aiddir: 
Müellifi ya yedi-kat gökün üstüne çıkarırız, yahud yedi
kat yerin dibine indiririz; ya'ni tenkid namına yazdı
ğımız şey, hakikatte ya bir takriz, yahud bir hiciv'dir. 
Tanzimat'tan evvel ve sonra edebiyatımızd,a pek mak
bul olan bu iki 8 nevi', ya'ni Orta-zaman zihniyetinin 
bu iki ibtida'i mahsulü, aramızda hala kıymetini kay
betmemiştir. San'at tenkidi namına yazılan yazılar gi
bi, ilim tenkidi unvanı altındaki mahsuller de, hala 
bundan başka birşey değildir. 

San'at tenkidinde subjektif unsur oldukça mühim 
bir yer alabilir; fakat ilmi tenkidde birinci şart objek~ 

6 Makale, kırk yılı aşan zaman önce neşredilmekle beraber, dil 
bakımından, günümüzde de kolayca anlaşılacak derecede sadedir; 
ba'zı gençlerin yadırgayacaklarım tahmin ettiğimiz birkaç lugatinin 
anlamını parantez işareti içerisinde kaydettik. 

7 Karş., çıkacak. 

8 Krş., bu kelime eksiktir. 
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tif olmaktır. Bir eserin yanlışlarını, eksiklerini gösterip 
tamamlamak münakkıd için nasıl bir vazife ise, onun 
kıymetini, ehemmiyetini tebarüz ettirmek (belirtmek) , 
meydana koyduğu yenilikleri anlatmak da o vazife cüm~ 
lesindendir. Bunu layıkıyle yapabilmek için, münakkıdin 
o mes'eleler üzerinde çok geniş bilgisi ve hususi tedkik
leri olmak şarttır. İşte bundan dolayıdır ki ilim haya
tında tenkid, yeni başlayan gençlere değil, muayyen 
sahalar üzerinde yıllarca müsbet mahsuUer vermiş ve 
salahiyeti kabul edilmiş insanlara düşen bir iştir. Yok
sa, mahiyetini ve kıym·etini layıkıyle anlayamayacağı 

bir eser hakkında yalan-yanlış hükümler vermek, ya
zanın ciddiyetsizliğini ve bilgisizliğini göstermekten 
başka birşeye yaramaz. Hakiki ma'nası ile ilmi tenkid
den çok uzak olan böyle işlere kalkışacak yerde, sadece 
kısa bir tahlil ile iktifa ederek (yetinerek) hükümden 
sakınmak en doğru yoldur. 

Bizim ilim alemimizde, hatta en geniş ve en yeni 
fikirli geçinmek isteyenlerimiz bile, Şark'ın kötü i'ti
yadlarından kendilerini hala kurtaramamışlardır; bun
dan dolayı en objektif tenkidlere karşı derhal sinirle
nirler, asabi müdafaalara kalkarlar, en objektif bir 
mes'elenin münakaşası, derhal şahsi bir söğüşme ma
hiyetini alır. Her iki taraf da kendisini medhe ve kar
şısındakini techile kalkışır. İşte eski Şark zihniyetinin 
ve bu Şark ahlakının hala kurtulamadığımız meş'um 

bir mirası. .. Halbuki Garb'de biribirini çok takdir eden 
· iki alim, biribirlerinin fikirlerini, nazariyelerini, eser
lerini samimi bir surette tenkid ederler; uzun müna
kaşalara girişirler 9 ; hatta ba'zı def'alar çok sert hü
kümler de verebilirler; f,akat bundan dolayı münaka
şanın söğüşme ile ve techıl ile neticelenmesi icabetmez; 
çünki orada bir ilim ahlakı, bir ilim san'atı vardır. 

Memleketimizde ilim hayatının inkişafı için birin
ci şart, hakiki ma'nasıyle ilmi ve objektif tenkidlerin 
meydana gelmesidir. Bunun için, yüksek ilim müesse-

9 Krş., birleşik cümlelerin bu ikincisi atlanılmıştır. 
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selerimizdeki gençlere şimdiden objektif müna.kaşalara 
girişebilmek için lazım olan fikri ve ruhi terbiyeyi ver
meğe çalışmalıyız. 

Rahmetli hocamız Fuad Köprülü'nün tam metnini ver
diğimiz bu makalesinin neşrindenberi yaklaşık kırküç yıl

lık, yarım asra yakın zaman geçmiş bulunuyor; fakat ilmi 
tenkid nev'inde hala, erişilmesi gerekli seviyeye ulaşmış de
ğiliz. Garaz gözüyle, hakaretlerle, ta'rizlerle, şahsiyyata dö
külen; yahud hoş-görürlük gözüyle en· değersiz bir eseri o 
nev'in. mühim, kıymetli bir mahsulü gibi gösteren tenkidle
re sık-sık rastlamaktayız. Bir eserin yalnız yanlışlarını ··içine 
alan profesörlük tezi hazırlayanların, veya hazırlatanların 
bulunması, ilmi tenkidde düne göre daha geriye gittiğimizi 
açıkca gösteren ve hayretle karşılanacak acı bir gerçektir. 

İlim· hayatının gelişmesi için eserlerin tanıtılıp kıymet
lendirildiği tenkidli bibliyografyaların çok mühim yararları 
vardır. Dış memleketlerde çıkan ilmi mecmuaların ba'zan 
yarıdan çoğunun tenkidli bibliyografyalara, kitap tanıtma
larına ayrılmış olduğu görülür. Londra Üniversitesi'nce üç 
ayda-bir neşredilen Bu.netin of the School of Oriental and 
Africain Studies'deki böyle bibliyografyalarla, o sahadaki 
neşriyyatın hemen-hemen hepsinden haberli olmak müm
künıdür. Bizde, Fuad Köprülü'nün Müdürlüğü'nde, ilk .sayı
sı 1925'de yayımlanan Türkiyat Mec:muası'nm sonunda da, 
Kitabiyat Tenkidleri adlı, derginin epeyi sayfasında yer. alan 
bibliyografyalar vardır; aynı mecmuanın sonraki sayıların
da ise böyle incelemeler ya hiç yok, veya pek azdır. Ege :Oni
versitesi Sosyal Bilimler Fakült:esi'nce Tüırk Dili ve Edebi
yatı Deı·gisi'nin 1982'de neşredilen l'inci sayısında, oldukça 
mühim epeyi inceleme bulunmakla beraber, bir tek bibli
yografya'nın bulunmayışı gerçekten üzücüdür. Günümüzde
ki ilim ıd:ergilerinden Türk Tarih Kurumu'nca yayımlanan 
Belleten ile, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi'nce 
neşredilen Tarih Dergisi'nde, ayrıca Tarih Enstitüsü Dergi
si'nde gerek tenkidli, gerek kitap tanıtma maksadıyle. yazı
lan bibliyograf yaların bulunduğu görülür ;. fak.at bunlar, Av
rupa üniversiteleri ve ilim müesseselerince çıkarılan mec
mualardaki bu nevi'de yazılara göre çok az. yer almaktadır. 
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İlmi dergilerden ba'zılarında ise, tenkidli bibliyografyalar 
bir yana, bir eserin neşrini haber verme maksadıyle yazılan 
kitap tanıtmalarının bile teknik hususiyetleri, nasıl yazıla

cağı hakkında bilgiden yoksun olunduğunu, tanıtılacak eser 
adının makale başlığı olarak kullanıldığını da hayrnt ve 
üzüntüyle görmüş bulunmaktayız. 

İlim. hayatının canlanıp gelişmesinde çok mühim yol 
gösterici te'siri olan ilmi tenk:i!d sahasında, acaba, neden 
bu kadar yoksunuz; l}e'den ilerileyemiyoruz? Saygı değe!' oku
yanla.rımız, bunun sebeblerini kolayca bulabilecekleri için, 
bu hususta daha fazla fikir yürütmemeği, susmağı t·ercih 
ediyoruz. 

11. AŞIK LİSANI'NİN YEMEN DESTAJ~J 

_ Destanlarımız hakkında bir eser hazırlamakta olduğun
dan bahseden M._ Sabri Koz, Aşık Lisani'nin otuzdokuz dört
lüğü içine alan Yenıeıı Destanı'nı neşretmiştir 10• Müellifin 
verdiği bilgiye göre, bundan ilk def'a eemal Kaygılı, 19'37'ıde 
yayımlanan İstanbul'da Sema'i Kahveleri ve Meydan Şair
leri adlı eserinde b,ahsetmiş, ancak üç dörtlüğüyle bir mıs
ra'mı neşret:n:ıiş, . tam metnini elde edememiştir. M. · S. Koz, 
40 x 13 cm büyüklüğünde bir gazete sayfasına basılan lito
grafya tab'ını bulmuş, bu taş basmasının Seyfeddin Özege 
tarafından, Bağış I{itapfarı Ek Katalogu'yle ilgili bir notun
da kaydedildiğini belirtmiştir 11 • 

M: S. Koz'un ba'zı kaynaklardan, destanın metninden 

10 Türk Folkfor AraştumaJa:rı, nu. 303, Ekim, 1974, s. 2722-26. 
11 M. S. Koz bu münasebetle,« ... benim burada yayımladığım des

tandan, ozan adı, dörtlük sayısı ve tarih vereret: söz ettiğini bu not
ları karıştırırken gördüm. Sanırım bu notunu kataloguna da alacak
tır» diyor ·cNot-4) ; «Destan, 40 x 13 santimetre boyutlu gazete 
kağıdına taşbaskısı ile basılmıştır» denilmektedir (Not- 6). S. Koz'un 
bu incelemesinin yayımlanmasından sonra, Seyfeddin özege'İıin Es
ki Harflerle Basılmış Türkçe Eserler Ifatafogu'n_cla Y ~m_en Destanı 

maddesine yer verilmiştir: Aşık Lisanı, İstanbul, 1290 (1873) , 1. s. 
Levha halinde Taş, 40 x 25; 38,5 x 20 kaydı vardır. S. Koz'un, ma
kalesinin 6'ncı notunda verdiği bilgi He, S. Özege'nin bu kaydını (İst., 
1979, Forma -130, s. 2044, nu. 22941) karşılaştırması faydalı olacak
tır. 
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faydalanarak, konusunu teşkil eden Yemen savaşı, vak'a 

kahramanı Hekim Pol, destanın söyleyeni Lisanı ve zamanı 

hakkında bilgi vermeğe çalıştığı görülmektedir; metnin neş

rinde ba'zı lugat ve ta'birlerin ma'nası, okunamayan kelime

ler, v.b. gerekli şeyler dip-notlarla, Sözlük'te belirtilmiştir. Bu 

yüzden, emek verimi olan bu inceleme üzerinde ba'zı yan

lış ve eksikler bakımından durmağı faydalı bulduk. 

Müellifin, Asaf Tanrıkut'un 1965'ıde basılan Yemen Not

ları adlı eserinden naklettiği bilgiye göre İhtiyat Fırkası'nın 

Konfide (Kunfude) 'ye varması «1286 senesi Kanun-ı evvel'i 

gayesinden i'tibaren, 1289 senesi Nisan'ı gayesine değin 28 

ay» sürmüştür; bu arada gidip-gelenlerin sayısı ise 2.200'ü 

aşmıştır. Bu Mali tarihlerin Miladi karşılığını araştırınca, 

1871 Ocak'ı ile, 1873 Mayıs'ı ortalarına rastladığı anlaşılır. 

S. Koz, destanın son dörtlüğünün ilk mısra'ındaki 1290 tari

hine dayanarak, Lisanı tarafından 1874'de söylenildiğini 

yazmış ise de, az önce kaydettiğimiz tarihlerden 1290'ın Mali 

değil Hicri olduğu, karşılığının 187'3 olduğu anlaşılır 12• 

S. Koz, Yemen Destanı'nı söyleyenin kimliği hakkında 

iki kaynaktan faydalanmıştır: Osman Cemal Kaygılı'nın 

İstanbul'da Sema'i Kahvelel'i ve Meydan Şairleri adlı ese

rindeki bilginin birkısmını şübheyle karşılamakta, sağlam 

bulmamaktadır: «Kaygılı, Destan'ın ozanı olarak, Destan'ı 

kendisine yazdıran Ahmed Reis'ten naklen, Konik Mustafa 

(Çavuş) adında birini göstermektedir. Oysa Destan'ın bende 

bulunan eksiksiz ve orijinal metninin son dörtlüğünün son 

dizesinden bu Destan'ın Lisanı mahlaslı bir Aşık tarafından 

söylendiği :anlaşılıyor)) denilmektedir (Not-5, 7). Lisanı mah

las olduğuna göre, Kaygılı'nın verdiği bilgi dolayısıyle orta

ya çıkan mes'ele, şairin asıl adının Konik Mustafa olup ol

madığının, verilen bu ip-ucuna dayanılarak araştırılmasıdır. 

Faydalanılan öteki kaynak Muhtar Yahya Daığlı'nın 1943'de 

yayımlanan Tokad.lı Gedayı adlı eseridir; bundan naklen 

12 Not -9, 11. Adolf Grohmann'm The Encyclopaedia of Islam'

daki Yaman maddesinde bu savaş hakkında verdiği bilgi de, 1874 

değil, 1873 tarihinin doğru olduğunu gösterir (Vol., ıv., Leyden-Lon

don, 1934, s. 1157 a) . 
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Kumkapı, Yenikapı Sama'i Kahveleri'ne dair, Lisani'yi de 
ilgilendiren şu bilgi verilmiştir: 

cc ••• Lisanı, Yeksani, Mahcubi, Hicabi, Püryanı, Saliki, 
Derdli, Yesari, Ceyhuni, Çınarı ve diğer birçok sazşairleri 

bu kahveye uğramış, sazıyle, sözüyle, sesiyle hünerini gös
termiş, noksanını burada ikmal etmiş ve sonra herbiri yeni 
Aşıklar ve şairler yetiştirerek bu mesleki yaşatınağa çalışmış
lardır» ; «Şunu da ilave edeyim ki bu iki semtin kahvelerin
de şiir söyleyen ve saz çalan şairlerin çoğu Ermeni'dir; fakat 
bunların herbiri ya doğrudan doğruya, Bektaşilik'e intisa,b 
suretiyle Müslümanlık'ı kabul etmişler ve yahud Müslüman
lar'a benzemek üzre şiirlerinde birer Müslüman mahlası al
mışla:Dd.ır. Nitekim yukarıda ismi geçen Püryani, Lisanı, 

Yeksani ve daha birçok şairler buna _birer misaldir» (Not-7) . 

S. Koz, faydalandığı bu kaynaklara dayanarak Lisanı' -
nin Ermeni ohip-olmadığı hakkında bir hükme varmış bu
lunmamaktadır. İlmi araştırmalarda, gözönünde tutulması 
gerekli şeylerden biri de o nıes'eleyle ilgili ilk kaynaklara in
mektir. Halk edebiyatı üzerinde küçümsenmeyecek incele
meleri bulunan Ahmeıd Rasim İstanbul Sama'i Kahveleri'ni 
de dolaşarak epeyi zengin malzeme, bu arada şahsen tanıdığı, 
adını başkalarından öğrendiği halk şairlerine dair bilgi ve me
tinler elde etmiştir. 192'2'de neşrettiği Huday-ı nabit Şfüder 
adlı makale dizisinde Sema'i Kahvehaneleri'nde destanların 
hangi makamlarda kimler tarafından okunduğunu, destan 
okumakla ün kazananları da dahil epeyi Ermeni sazşairinin 
adlarını tesbit ettiği görülür. Son yarım asır.da, xıx. asrın 

sonlcm ile xx. asrın başlarında yaşayan Ermeni sazşairleri 

arasında Lisanı de bulunmaktadır 13• 

Yine l 922'de, Fuad Köprülü'nün Türk Edebiyatı'mn 
Ermeni Edebiyatı Üzerindeki Te'sirleri adlı mühim, küçük 
bir kitap meydana getirecek ölçüde etraflı bir makalesi var
dır. Ermeni_ sazşairi Lisani'nin Yemen Destam'mn, Türk 

13 Vakit gzt., 19 Mart, 1922. Bu makale, daha sonra Milli Mec
mua'da Destanlar adıyle (Nu. 52, 1 Ocak, 1925, s. 838-40), Mııılıa:ı.Th' 

Bu ya adlı eserinde de ayni başlıkla yayımlanmıştır (İst., 1926, Hamid 
Matqaası, s. 247 v.d.). Makalenin Vakit neşrinde adı geçen Ermeni 
Lisani'den, bu eserde bahsedilmiş değildir. 
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sazşairlerinin böyle destanlarından farksızlığım anlatacağı 

için bu makalenin yalnız Netice'sinin dört maddesiyle son 
cümlesini veriyoruz: 

7'2 

Yukarıdanberi tarihi ve edebi birtakım vesikalara 
dayanarak tamamıyle tarafsız bir surette ileri sürülen 
düşünce ve görüşleri aşağıda görüldüğü üzre hulasa ede
biliriz: 

ı. Türkler'in doğrudan doğruya kendi eserleri olup, 
başlangıcı ta İslam'dan önceki devirlere kadar çıkan ve 
tekamül tarihinin bütün safhaları tarafımızdan gayet 
vazih bir surette meyde.na çıkarılan Aşık edebiyatı'nda, 
hiçbir Ermeni veya Hıristiyan te'siri olmayıp, Türkçe 
yazan Ermeni Aşıkları'nın eserleri de tamamıyle Türk 
zevk ve ilhamı ile yazılmıştır. 

2. Ermeni Aşugları'nın isimleri ve kullandıkları 

mılsıki aleti bile, aynen Türkler'ıden alınmıştır. 

3. Türkler sayıca çok ve siyasetce hakim bulun
dukları gibi, medeniyetce de Ermeniler'den yüksek ol
duklarından, Ermeniler, Türk harsını benimsemek 
mecburiyetinde kalmışlardır. Bunun en büyük delille
rinden biri de, Ermeniler'den birçok Türk Aşıkları ye
tişmesi ve bunların sair Türk Aşıkları gibi ekseriyetle 
Bektaşi ve Alevi olmalarıdır. Esasen Bektaşilik, tam 
bir Türk tarikatıdır. 

4. Son zamanlara aid Ermeni Aşugları'nın, Türk 
Aşıkla:rı'ndan şekil ve edaca birçok iktibaslarda bulun
duklarını, Çobanyan bile inkar edemiyor: 

"Bu manzume, Türk Aşıldarı'nın bu tarzda yazdık
ları tarihi destanlardan tamamıyle farksızdır. Bu cins 
Türk destanlarının elimizdeki en eski örnekleri x.-xı. 

asırlara aid bulunuyor. Ermeniler arasında Türkçe'nin 
yayılması, halk lisanında Türkçe'nin te'sirleri, Ermeni 
harfleri ile Türkçe birtakım kitaplar basılmış olması 

gibi birçok hadiseler de, Türk harsının Ermeni milleti 
üzerindeki temsil eıdici kuvvetini pek açık olarak gös
terebiliyor. Bu Ermeni-Türk şairlerinin, Hazret-i Pey
gamber ve Çehar-yar hakkında na'tlar'ı da vardır." 
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. . . Ermeni Aşugları'mn başlangıcı ve Ermeniler'den 

yetişen Türk Aşıkları'nın eserleri hakkında bundan 

böyle yapılacak ilmi tedkikleıin, bu husustaki görüşle
rimizi bir kat daha te'yid ve tevsik edece,ğini -kaydet

tiğimiz delillere dayanarak- kuvvetli sürette ummak

tayız 14• 

Yemen· Destam'mn metninden, Fol adındaki doktorun 

orada ölümü üzerine Lisanı tarafından söylenildiği anlaşı

lır. Destan, Hekim Pol tarafından söylenilmiş gibi tertib edil-:

miştir. Baştan ilk dörtlüklerde kadeT'den, herkesin alın ya

zısının başka-başka olduğundan, düıi.yaya gelmekteki mak

sadın anca.Ji, Hakikat yolu'na · yönelmekle anlaşılacağından, 

bir Mürşid'in yol göstericiliğiyle neyin iyi, neyin fena· oldu- · 

ğunun aydınlanacağından, kısaca tasavvufi fikirlerden bah

sedilmiştir. Kendisinin İstanbul'da doğduğu, ıevinin Beyoğ

lu'nda olduğu, Mekteb""i Tıbbi'de öğrenimini tamamladığı, 

Hekim Pol diye ·ün kazandığı; Rütbe-i .Sa.niye (Askeri Kay

makamlık) , daha sonra Binbaşılık (Rütbe-i Salise) derece

lerine yükseldiği, Meclis-i · Etıbba.'nm tertibi ve Dar-ı Şura'mn 

uygun bulmasıyle Yemen'e gönderildiği anlatılmıştır. Yirmi

sekiz yaşındadır; Devlet'in ni'r.neti helal olsun diye, üç yıl 

hastaları tedavi için çölden çöle koşmuştur. Günün birinde 

bir Arnavud Yüzbaşı muayene edilip çürük-çıkarılmasını, 

her ne isterse vereceğini, asker-ocağından kurtarılmasını tek

lif edince, Dr. Pol, bu sağlam kimseye rapor vermemiştir. 

Ona, böyle konuşmanın yersizliğini, epeyi sert olarak söy.; 

leyip, onu başından savmış ise de, din gayretinden de yoksun 

bu adam, üç gün sonra çadırına tekrar gelmiş, Dr. Pol'ü kur

şun yağmuruna tutup öldürmüştür. Geri kalan kısmında yi

ne Dr. Pol tarafından söylenilmiş gibi, ölürken. duyduğu 

iztıra b, kardeşlerine, dostlarına çektiği hasret, kaderinin 

böyle olduğu, artık selamete kavuştuğu anlatılan destan, 

İfade eyledim dosta kederim 
Halka vasfeyledi Aşık Lisani 

mısralarıyle sona ermiştir. 

14 Edebiyat Fakültesi Mecmuası'nda neşrec:li!en bu makale 

(C. ıı., nu. 1., İst., 1338/1922, Evkaf-ı İslamiyye Matbaası, s. 1-30) , 

müellifimizin EdebiyU Araştnnıabn adlı eserinde de yayımlanmış
tır (Ankara, 1966, Türk Tarih Kurumu Basımevi, s. 239-69). 
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S. Koz, Yemen Destanı'nı ma'naca açıklığa kavuşturmak 
için lugat ve ta'birlerden ba'zılannın anlamını, okunamayan 
kelimeleri, vezin bakımından hatalı mısraları dip-notlar ara
cılığıyle kaydetmiştir. Destan'ın ehemmiyeti dolayısıyle, bu 
husftsla:rıdaki yanlış bilgi ve hükümlerden, eksiklerden mü
him gördüklerimiz üzerinde durmağı faydalı buluyoruz: 

ı. Yalnız onaltı dörtlüğünün fotokopisi de neşredilen 
destanın ilk nnsra'ındaki Nahnu Kasemna'nın Zuhru.f Sftre
zi'nin 32'nci Ayet'inde yer aldığı, ma'nası kaydedilmiş 
(Not--12), fakat ayni dörtlükteki Kira.men katibin'in İnf,{. 
tar Sftresi'nin 11 'inci Ayet'i olduğu belirtilmemıştir. 

2. Üçüncü dörtlüğün, Sana ayan eden yahşı yamam 
mrnra'ındaki ayan ('iyruı) kelimesinin yerine, metnin foto
kopisinde yaman kelimesi vardır; mısra'ın Sana yaman eden 
yahşı Yemani §eklinde okunması doğru olacağı, Yemen'e ait 
ve mensub güzel şeyleri sana yaman eden ma'nasına geldiği 
düşüncesindeyiz. 

3. Beşinci dörtlüğün ilk mısra'ları, 

Mevluduın İstanbul'a dil heri 
Afani ha.nemdir Beyoğlu şehri 

şeklinde okunmuş, heri kelimesinin ma'nası bulunamadığı, 
ikinci mısra'ın ma'nası anlaşılamadığı dip-notta belirtilmi§
tir (Not-15, 1'6) . İlk mısra vezin bakımından bir hece ek
siktir. Arabca'daki herr kelimesi, birşeyıden hoşlanmayıp ik
rah etmek anlamındadır. Afani şeklinde okunan kelimenin 
ise, metnin fotokopisinde 'Afa' şeklinde olduğu goru:
lür; 'afa', 'asa' vezninde, bir kimsenin temellük cihetiyle eser 
ve medhali olmayan yer demektir 15• Bu mısra'lar, 

Mevlftdum istanbul'a dilmi herri 
'Afa-i hanemdir Beyoğlu şehri 

şeklinde okunul ursa, doğduğum yer olan İstanbul'a ( onun 
güzelliklerine karşı)_ hoşlanmayan, zevk duyamayan gönül; 
Beyoğlu, malik olduğum evden (artık) eser kalmayan yer 
ma'nası verilebilir. 

15 Asım. Firuz Abadi'nin ünlü eserinden dilimize çevirdiği 
Kamus, c. ıı., İst., 1231, s. 151 ; c. III., İst., 1233, s. 878. 
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4. Sekizinci dörtlüğün üçüncü mısra'ı, Kadr-i vala ehl-i 
kemal içinde şeklinde okunmuştur; fotokopi epeyi silik ol
makla· beraber, Kadr-i valalıkla kemal içinde yazılmış bulun
duğu fark edilir. Ayni dörtlüğün son mısra'ındaki Rütbe-i 
Sani tamlamasına verilen ma'na mübhem, ayni zamanda 
yanlıştır 16 : «Osmanlılar'da devlet me'murlarıyle halktan 
kimselere verilen paye ve ünvanlardan ikinci derecede ola
nu (Bk., not-17) . 

5. Hal (i) fe geri dönmez emr-i şahane şeklinde kayde
dilen mısra dolayısıyle verilen 18'inci notta, «Hal(i) fe söz
cüğü, geri, arka anlamlarına gelen Halfa sözcüğünün yazı

mı ile yazılmıştır)) denilmiştir. Half kelimesinin arka, 
geri ma'nalarını ifade ettiği doğrudur; ancak, bu kelime 
birinin maiyyetinde bulunan kimse ma'nasına da gelir 17 ; 

Halife kelimesinin kısaltılmış şekli değildir. Bu mısra'da, 

half'a (maiyyetinde bulunan kimseye) padişah'ın emri geri 
dönmez ( değiştirilemez) denilmek istenilmiştir. 

6. Ecel müsemma kaza bahane mısra'ı dolayısıyle veri
len 27'nci dip-notta, bir hecenin eksik olduğu bildirilmiştir. 
Birçok lugatlerimizde, Şemseddin :Sami'nin Kamu.s-i Türki'
sinin de ecel maddesinde, Farsça ecel-i müsemma terkibine 
de yer verildiği görülür: Ecel-i müsemma, 'ecel-i mev'ud, 
Allah tarafından zamanı muayyen ve mukadder olan ölüm 
demektir. Bu iki kelime Farsça tamlama halinde okunma
sı gerekli bulunduğu için, söz konusu mısra.'da bir hece ek
sik değildir: Ecel-i müsemma, kaza bahane ... 

7. Metnin neşrinde uzatma işaretinin daima değilse de 
sık-sık, ba:zan ma'na karışıklığına yol açacak ölçüde ihmal 
edildiği, kaza yerine kaza; din ü devlet yerine, dinü devlet 
yazılması gibi, her halde gözden kaçan imla yanlışları bulun
duğu görülüyor. İncelemenin sonuna eklenilen Sözlük'teki 
ba'zı lugatlerle karşılıkları biribirini tutmamaktadır: Ah ü 

16 Rütbe-i Saniye Sınf-ı evveli'nin içine aldığı rütbelerden biri 
de Askeri Kaymakamlığı'dır; Binbaşılık ise, Rütbe-i Salise payelerin-, 
nendir (Salname-i Nezaret-i Umftr-ı Hariciyye, ist., 1320, Alem Ma1,,
oaası ~ Ahmed Ihsan ve Şürekası, s. 36) . 

17 Mütercim Asım, a.e., c. n., s. 753. ~ James W. Redhouse, 
A Turkish and English Lexicon. (Türkçe'den Ingilizce'ye Lugat Ki

tabı) , Ist., 1921. s. 860. 
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d.iin.e: Yiyecek, içecek; Hfnı-ı "'"'''"''""'~'= Kanlı gözyaşı. .. 1\Usal~i 

ve Rah-ı hakikat karşılığı olarak Nemrud gibi ve 
gerçegn11 denilmiş, dolayısıyle bu şahıs adı ve tasavvuf 
ta'biri ma'n§Janıdırılamamıştır. 

M.S. Koz'un, Aşık Lisani ve Destanı üzerinde 
epeyi çalıştığı görülmektedir. Aşık Lisanı ve destan'ın esas 
vak'asını teşkil eden Yemen Savaşı hakkında bilgi vermeği 
ihmal etmemiş, otuzdokuz dörtlüğü içine alan bu destanın 

birçok mısralarını doğru olarak okuyabilmiştir. Hiç okuya~ 
madıklan ile doğru okuyabildiığinden şübhelendiklerini; met
nin ma'ns.,ca kavranılmasını sağlamak için ba'zı ta'birlerin 
anlamını dip-notlar aracılığıyle bildirmesi, günümüzde pek 
kullanılmayan yabancı kelimeler dolayısıyle bir lugatçe'ye 
:irer vermiş bulunması ıda bu incelemeyi kıymetlendirmekte

dir. 
Günümüzde, hemen'.""hemen her ilim dalındaki incele

melerde, esas kaynaklara çoğu inilmediği, ikinci, üçüncü el
den, aktarma bilgileri içine alan kaynaklardan faydalanıldı
ğı görülür. S. Koz'un incelemesinin zayıf taraflarından biri, 
ba'zı mes'elelerin çözümünde, aydınlanmasında ·esas kay
naklara baş-vurmamış bulunmasıdır. Metnin doğru okuna
bilmesi, kelimelerin, ta'birlerin ma'nalandırılabilmesi ıçın, 

9aSlmdaki imla şeklini dikkatle gözönünde bulundurmak, yal
!llZ okunamayanlarm, doğru okuyup-okumadığımızg.an şüb
b e ettiklerimizin -değil, bildiğimizi sandıklarımızın bile esas
lı 'ıugatlerden faydalanarak imlaca, ma'naca doğru şeklinin 
tesbiti gereklidir. 

S. Koz'un, Halk şaiTlerimizin söyledikleri destanlar üze
rinde, yıllar boyu sürecek çalışmağa muhtaç bir ·eser hazır
lamakta olduğunu, kendi ifadesinden · öğrenmiş bulunuyo
ruz; daha önceleri yayımladığı ba'zı destanlar gibi, Yemen 
Destanı da, bu eserinde yer alacak malzemelerden birini teş
kil etmektedir. Yemen Destam'nın neşri :dolayısıyle, bu yol
daki çalışmalarda_ verilecek bilgi, metinlerin okunması ve 

i:mlaca doğru yazılması bakımından dikkati çekmeği f ayda:lı 

bulduğumuz hususları, genç meslekdaşımın gözönüne alaca
ğını umuyor, hazırlamakta olduğu _eserinin tamamlanıp ya
yımlanmasını sabırsızlıkla bekliyoruz. 

Ankara - 22, Nisan, 1983 
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: Büyükdere Cad.Fargo Han147/3 
Zincirlikuyu-İstanbul 

P.K. : 56 Levent-İstanbul 
telefon : 66 84 50 ( 5 hat)- 6 6 33 52 
telgraf : Muzafsın- Levent/ istanbı.ı-1 
teleks 1 23652 Siho Tr-23617 Trsm Tr. 
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•• SEMBOLU 
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T.C. ZiRAAT BANKASI 



Türkiyede ve 
bütün dünyada 

ihracat ve ithalat işlemleriniz, 
döviz, mevduat ve kredi hesaplarınız 
ve diğer bütün bankacılık işleriniz için 
Akbank'ı tercih ediniz. 

Akbank, bütün dünyadaki birinci sınıf muhabirleri 
ile işbirliği yapmak suretivle emrinizdedir. 
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